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An nou felicit 3 a
Köszönjük, Temesvár!

"Amikor a véletlen úgy hozta, hogy 
szombaton Temesvárra utaztam, még 
nem gondoltam, hogy a Bega-parti 
szomszéd testvérvárosunkban törté
nelmi, olyan történelmi események
nek leszek szemtanúja, amilyet az em
ber csupán egyszer él át életében.

Kora délután volt, a villamosok még 
jártak a központba vezető úton, egy 
adott pillanatban lassított a jármű. 
Tőkés László elbarrikádozott lakása 
előtt már ezrek álltak fegyelmezetten, 
néma vigyázzállásban.

De a tömeg egyre nőtt, mintha mind- 
annyiukat a szabadság bódítóan édes 
illata vonzotta volna Oda. ...És aztán 
ki tudja (de megfogjuk tudni!) kinek 
volt az ördögi ötlete, hogy elszabadít
sa a poklot!"

(Idézet a JELEN, az Aradi Román 
Demokrata Front lapjának első szá
mából, december 23-án.)

És egy hét múltán, a Szenteste előtt 
néhány órával a pokol kapuját döngeti 
Európa. Segélyszállítmányok és a nyu
gat nyakkendős tudósítói. Az első szál
lítmány mögött állunk és nem hisszük, 
hogy van ember, aki Orosz József ara
di hadijelentése után meglenne még öt- 
vcn kilométert. Aki nem fordít reszket
ve hátat a félelemtől halottsápadt ro
mán határőröknek és térdel inkább a 
színes karácsonyfagyertyák fényében.

Szombat délelőtt a határőrparancs
nok remegő lábakon vitatkozott romá
nul beszélő nyugatnémet "tudósítók
kal", majd öt perc múltán felhúzatta a 
sorompói. Aradon éjjel az eddigi leg
hevesebb összetűzések voltak, ott a 
Securitate, és a tiszt tudta, hogy ötven 
kilométer nem távolság.

De a konvoj meglódult és Imrével, 
aki menekültként tartott velünk 
"vissza", román határőr terepjáró in
dult ismeretlen útra Nem vitt magával 
semmit. Könyveit, ruháit Pécsett hagy
ta, fizetését nem várta meg és az éjsza
kai búcsúzásnál csak annyit mondott: 
"Köszönök nektek mindent, úgy me
gyek, ahogy jöttem".

Az aradi kórházig integető emberfal 
a vöröskeresztes, magyar autóknak, 
biztatás, egy kis megnyugvás. Egy
szerre értünk az ambulancia bejáratá
hoz egy legalább húsz éves Lanciával. 
A barnás foltokkal teli fehér autó hátsó 
üléséről egy testet vonszoltak ki. A nő
vér nem bírta megfogni, alsóteste a 
földre csúszott, feje a küszöbre kop- 
pant, majd egy géppisztolyos katona és 
két férfi a hordágyra tette. Berohantak 
a segítők a hordággyal és a csoport he
lyén a földön kéttenyémyi vörös folt 
kúszott a lejtő irányába. Talán fényké

peztem két képet. Soha nem láttam 
még háborús sebesültet.

A kórházat páncélautó őrizte, mögöt
te fedezékben egy önkéntes, automata 
puskával, de az utcán rengeteg ember, 
élő testek a fegyverekkel szemben, 
mintha minden a legnormálisabban 
működne. Majd géppisztoly sorozat 
pár száz méterről. Senki nem futott, 
csak néhány újságíró. A génjeik már 
teljesen mást parancsoltak nekik, mint 
nekünk.

A kórházban a főorvos asszony, a 
tolmács és magyar orvosok között ala
kult ki kisebb vita, a segítség formájá
ról talán. Telefon érkezett a gyermek- 
kórházból, hogy az újszülöttosztály 
ablakait végiglőtték. Minden megtör
ténhet és mindennek az ellenkezője. 
Nincs front, nincsenek hadviselő felek, 
a békétől és a büszke civilizációtól öt
ven kilométerre ráérősen flangál a ha
lál. A sebészeten bekötött fejű fiút fil
meztünk, alig beszélt valamit, csak fi
gyelt. Az éjszaka egy szekus csoport 
megadta magát az egységének, majd 
két óra múlva hátulról lőtt rájuk. A fiú 
állkapcsán akadt fenn a golyó. Saját 
kezével még kiszedte, azután már nem 
emlékszik semmire. A Park Szállodá
ba harminc-negyven ember érkezeit 
diplomata útlevéllel. Csak négerként 
emlegették őket, miután el torlaszolták 
a bejáratokat és késő este össztüzet zú
dítottak a belvárosra.

A városszéli lakótelep egyik utolsó 
épületébe segítettek betelepednünk. 
Gábor, aki aznap már a nyolcadik se
gélyszállítmánynak mutatta az utat a 
kórházba, kemény szavakkal nyugtat
ta a félelem és az illem, vagy inkább 
együttérzés között lepődő asszonyok 
kétségbeesését. Mert legalább öten lát
tak bennünket.

Később együtt néztük a televízió adá
sát. A románt és a magyart felváltva. 
Eszembe jutott Tőkés László néhány 
október elsejei mondata, még a békés 
Temcsvárrói, hogy milyen fontos ne
kik a magyar rádió és a televízió. Csak 
erősíteni kellene az adásokat.

Az éjszakai sötétben néhány közeli 
lámpa fénye látszott, amikor a televízi
óban megjelent egy ember és közölte, 
hogy elfogták a diktátort. Felugrot
tunk, Tolja a Trud tudósítója nyugtatta 
a házigazdát, aki a televízióra mered
ten várta a képet is. De nem volt kép. 
Csak pillanatok alatt ismét a kétségbe
esés.

A reptér felől fényjelzős lövedékek 
után hosszú géppisztolysorozatok, 
majd a konyhából óriási csörömpölés. 
Az éppen mosogató háziasszony si- 
koltva esett a földre. Semmi baja nem 
történt, sírógörcsöt kapott. A betonpa-

nelt átfúrta a lövedék. Mindenféle 
gyógyszert vittünk, csak talán a leg
fontosabbat, idegnyugtatókat nem. Fo
gyott hát a pálinka. Kialvatlan, fáradt, 
bódult emberek vívták a forradalmat.

Másnap délelőtt, amikor a szerkesz
tőség élelmiszercsomagjait osztottuk a 
kórházat védő katonáknak, magyar or
vos kiáltott utánunk. A műtőből egy 
frissen "leszedett" szekust hoztak ki. 
Nyakán és csuklóján ujjnyi aranylánc 
hatjegyű számmal, amit a műtét idejé
re sem tudtak leszedni. Rá volt for
rasztva. A szőke kékszemű fiú.asúlyos 
műtét után is éles mosollyal követeli, 
vigyék vissza az Astoriába. A szálloda 
tetejéről lőtték ki.

Angol sajtósok hétajtós Volvóval cir
kálnak a városban. Vér után szimatol
nak, anyagot keresnek, géppuskafész
ket, fegyverropogást és nem mindig 
hallják meg a hangot, a huszonhárom 
millió ideghúr gyászzenéjét, meg a 
több százezer (!!!) bujkáló géppiszto
lyának be (árazását.

Leadtuk az anyagot. Indulunk vissza.

Sérült terrorista aranylánccal

Aradon
Arad a második forradalmi város Te

mesvár után. Lakói rendkívül büszkék 
erre. Gyászolják a sokezer áldozatot, 
sírnak, nevetnek, s azután újra zokog
nak. Mindezzel együtt a bulevardon 
kedden, karácsony másnapján már de
rűs tekintetű emberáradat hömpöly
gőt!. Ez volt az első nap, amikor jó egy 
hét rettegése után a szülők be merték 
vinni a városba kisgyermekeiket. Az
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üzletek, kávéházak kinyitottak. Az 
élelmiszerboltokat áruval töltötték fel, 
a fogasokon szalámierdő kínálja ma
gát, amit hosszú évek óta nem is lát
tak...

A városházi előtti téren itt-ott cso
portosulás. E ;k helyen magyar, a 
másikon a BB televíziós stábja for
gat. Középen, hol nemrég még éjsza
kai tűzpárbajiu i hasalt a forradalmi 
tömeg, kedde: Jélelőtt már ott állt egy 
tíz méter as mindenki kará
csonyfája, sz égőfűzérrel díszítve.

A városház rkélyén két hatalmas 
sztercohangs, ró csodaszép román 
(pravoszláv, gr rög-katolikus) és nem
zetközileg jól ismert karácsonyi kórus
muzsikát súg . •■/.. A zene szétárad a 
bulevárdon, az emberek derűsek, biza
kodóak, s íg; köszöntik egymást: 
"Craciun fel ' - Boldog kará
csonyt!

Nem messzi i főtértől a Hotel Asto
ria előtt földlx gyökerezett a lábam. A 
Csendes éj után Kodály-zene, höm
pölygőn végig a sugárúton: Az Ádven
ti ének... Nincs szó, amellyel megren
dülésem, meghatottságom kifejezni 
tudnám.

Karácsony szentesijén még erős tü
zelés hallattszotl a városháza tájékán; 
azóta is minden éjszaka dörögtek a 
fegyverek, de mind ritkábban. Keddre 
virradóra már csak szórványos lövöl
dözés hallatszott, am ikor a Ceausescu- 
pár kivégzését a televízió bejelentette.

A konszolidáció megkezdődött, s 
minden jel arra mutat, hogy a hadsereg 
ellenőrzi a várost, az emberek kezde
nek föllélegezni. Kivétel nélkül min
den magyar rendszámú gépkocsit, vö
röskeresztes vagy más segélyszállító 
járművet V-jellel, széles mosollyal kö
szöntének. Rengeteg a kósza rémhír, a 
szervezetlenség. Ám az új hatalom és 
a hadsereg közötti nézetkülönbségek 
ellenére is ez az ősi történelmi, s ezút
tal már forradalmi város, úgy tűnik, 
talpára tud állni.

Arad, 1989 Karácsony másnapján
W.E.
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... m ert sem m i értelm e, hogy 
az em berek m egöljék 

. egym ást”
Gyermekek újévi kívánságai

Mit kívánsz 1990-re magad
nak, családodnak, hazádnak 
és a világnak? Tizenkét-tizen- 
három éves gyerekekhez in
téztük ezt a kérdést 1989 utol
só napjaiban.

- Magamnak azt kívánom, hogy 
egész évben ne legyek beteg, és ne 
történjen velem baleset. És legyen 
mindenben szerencsém.

- Hogy vigyem valamire az élet
ben. Ne legyek utcaseprő vagy ku
kás. ,

De nem akarok nagyravágyó len
ni. Pénz, az nem kéne.

- ...apukámnak ne kelljen dolgoz
nia éjjel is...

- Ne legyen olyan drága a víz, a 
fűtés, a villany stb...

- Legyen több pénzük, és tudjanak 
foglalkozni néha velem is...

- Anyukám ne legyen mindig szo
morú...

- Ne legyen annyi politikai ügy, az 
emberek töltsékotthon aszabadide- 
jüket. Apukám ne mérgelődjön...

- Béke négyünk közt. Ne
veszekedjenek a szüleim mindig! 
Ne veszekedjenek, ne ordítozza
nak.

- Szeretném, ha a szavazás jól si
kerülne. ...ha olyan miniszterelnök 
lenne, aki normális dolgokat beszél. 
Hogy az országot normális embe
rek vezessék, és ne legyen több a fi
zetésük, mint az én szüléimé."

- Ne legyen jövőre , ilyen drága 
minden, mert ez borzasztó... - Ne le
gyenek éhező és lakástalan embe
rek. Csökkenjenek az árak!... - Min
denkinek legyen megfelelő lakása

Ki keli 
üríteni a 

Magasházat
Ha nem is azonnal, de 

január 15-étől március 
21-ig ki kell költözniük a 
lakóknak a pécsi hoszo- 
nötemeletes magasház 
248 lakásából. (Lapunk 
múlt heti számában már 
beszámoltunk erről a le
hetőségről.) A városhá
zán kiadott tájékoztató 
szerint az épület tartó- 
szerkezete gyors megerő
sítésre szorul, amelynek 
megtervezéséhez további 
vizsgálatok elvégzése 
szükséges. A szakértők a 
kiköltöztetés megkezdő
déig is felkérték a lakó
kat, hogy rezgést okozó 
tevékenységet ne folytas
sanak, a loggiákon töb
ben ne tartózkodjanak, és 
jelentsenek minden káros 
elváltozást. A kiköltözte
téshez nem áll megfelelő 
számú lakás a tanács ren
delkezésére, ezért az 
egyedülállók közül néhá- 
nyakat munkásszálláson 
helyeznek cl. Az egyes 
minisztériumoktól is 
anyagi segítséget kémek.

és fizetése... - Jusson az emberek
nek mindenre: cipő, ruha, táska, 
edzés stb.... - Ne legyen ennyi adó... 
- Ne éhezzenek a nyugdíjasok... 
Sok ajándékot kívánok a szegé
nyeknek is... - Emeljék a tanárok és 
a vegyészek fizetését!...

- Hazánk ne csak lépegessen a vi
rágzás felé, hanem végre érjen is 
oda!

- Ne csak Budapesten létesítsenek 
mindent, hanem más városokat, 
kisvárosokat se hagyjanak faluvá 
süllyedni, hanem lássák el őket is.

- Az amerikaiak ne csak zseb
pénzt adogassanak a magyaroknak. 
Mert azt a magyarok egykettőre el
költik. A nem dolgozó, segélyből 
élő cigányokat küldjék vissza In
diába.

- Én azt szeretném, ha nem lenné
nek rablók, gyilkosok, tolvajok, 
csalók, kocsifeltörók. De az is igaz, 
hogy ritka az az ember, aki bűn nél
kül éli le az életét.

- Szűnjenek meg a háborúk, mert 
semmi értelme, hogy az emberek 
megöljék egymást!

- Vegyék el a nagyhatalmak fegy- 
verenr-

- Az orvosoknak sikerüljön ellen
szert találni a rettenetes betegségek 
ellen. Sok bölcs gondolatotkívánok 
nekik, hogy fájdaommentesen, jól 
tudják az embereket meggyógyíta
ni.

- Ne jöjjenek ide az ufók, mert fél
ek, bajt hoznak.

- Legjobban azt szeretném, ha 
minden ember hinne Istenben.

- Béke legyen a szegények és a 
gazdagok között.

- Ne legyenek maga
sabb és alacsonyabb- 
rendű emberek, legyen 
egyenlőség.

- Az állatokat ne irtsák 
ki az orvvadászok!

- Tartsák be, hogy az 
ember az állatból fejlő
dött ki, és ezért nem
csak nekünk van jo
gunk a Földön uralkod
ni, hanem például a sza
vannák, sivatagok, vi
zek, dzsungelek élőlé
nyeinek is.

- A világnak, különö
sen a vak, sérült, süket, 
néma és mozgássérült 
gyerekeknek legyen 
boldog, örömteli évük.

- Kívánom, hogy ne 
érje ezt a szegény, ko
pott világot újabb csa
lódás!

Közreadja:
Baracs H. Dénes 
és Csalog Judit

Templomablak - ajándékba
— Nem szerencsés, ha a 

templomból az utcára látni - 
mondja elgondolkodva Ge
org Michael Gausling üveg
művész. - Márpedig a Pécs 
melletti Kökény új templo
mának egyébként gyönyörű 
ablakai a falura nyílnak. Lát
ni lehetett, ahogy a kirándu
lók vasárnaponként a tóhoz 
futottak, beszélgettek a 
szomszédok, játszottak e 
gyerekek. Ez bizony elterelte 
a bent ülők figyelmét. Örü
lök, hogy megcsináltam ezt a 
munkát.

Isten kökényi házának 
nyolc üvegszeme ma már 
csak önmagára néz. Gausling

remekmívű ablakai szépen il
leszkednek az épülethez. Ka
landosan kerültek a Mecsek 
aljára. Eszak-Németország- 
ból, Bramsche-ből. Az ottani 
huta készítette a mohácsi fo
gadalmai templom 22 ablaká
nak anyagát. Ezeket is a nyu
gatnémet művész tervezte, 
kivitelezte. A huta vezetője, 
Manfred Hoppe a munka vé
geztével Magyarországra 
jött, és Mohácson is szétné
zett. Látogatását hírül vette a 
pécsi püspök, Cserháti Jó
zsef, aki meghívta magához 
az iparost és a művészt

— Mit illik ilyenkor ajándé

kozni? - kérdezte barátját 
Hoppe.

— Néhány négyzetméter 
üveget - tanácsolta Gausling.

Mikor kiderült, hogy az An- 
na-napi szentelés Cserháti Jó
zsef püspökségének utolsó 
nagy ünnepe, a művész elha
tározta, ő is ajándékot ad eb
ből az alkalomból. Kará
csonyra elkészült hát az 
ólomrácsozat, el a nyolc, fur
csa, puha fényű ablak. Kö
kénynek szerencséje volt. Az 
épület, első karácsonyára, 
szép ajándékot kapott.

— Nem vagyok egyházmű
vész - hangsúlyozza az alko
tó. - De művészet és az építé

szet kapcsolata nagyon érde
kel. Szívesen vállalok ilyen 
feladatokat. Most az Üdülő 
Szállóban, a Hotel Kikelet
ben fogok dolgozni, újabb 
nyolc ablakot csinálok.

Állunk a kökényi templom
ban, a színskála kilencven ár
nyalatát tompán, áttetszőn 
vetítik a falra az üvegabla
kok. Az oltár előtt még ott az 
adventi koszorú, éppen delet 
harangoznak. A hely szelle
me. Nem is tudom, az üve
gablak tette-e a helyet, vagy a 
hely az üvegablakokat...

koncz
Fotó: Cseri László

Olvasóinkhoz

Belénessy Csaba lapunk 
főszerkesztő-helyettesi 
székét az új hetilap, a Pécsi 
Extra főszerkesztői székéré 
cserélte. A HELYZET 
Részvénytársaság Igazga
tóságának egyetértésével 
szerkesztőségünk kollektí
vája SzXoncz Istvánt vá
lasztotta főszerkesztő-he
lyettessé.

Bőviiló'pécsi rádióműsor
Január 1-jétől már egy órakor kezdő

dik a Pécsi Rádió délutáni műsora, az 
új nemzetiségi adásokkal. A szerbhor- 
vát nyelvű program 13 órától 13.45-ig 
hallható, a német adás pedig 13.45-től 
14.30-ig. Ezekben az összellításokban 
elsősorban nemzeüségi zene szól. Né
gyórásra bővül az egyre népszerűbbé 
váló magyar nyelvű kereskedelmi mű-

Hétftitől-péntekig:
5.55-8.00 Információs összeállítás, 

közben kapcsolás a Kossuth Rádió 
Krónikájára, ill. országos híreire és 
lapszemléjére 6 órakor, 6.30-kor és 7 
órakor. A reggeli programot a pécsi 
középhullámú adó a 873 kilohertzes 
középhullámon, a pécsi URH-adó a 
71,81 megahertzes, a nagykanizsai 
URH-adó pedig a 71,03 megahertzes 
frekvencián sugározza.

13.00- 13.45 Szerbhorvát nyelvű mű
sor, 873 kHz.

13.45-14.30 Német nyelvű műsor, 
873 kHz.

14.30- 18.30 Magyar nyelvű kereske
delmi adás, 873 kHz.

18.30- 19.00 Szerbhorvát nyelvű mű
sor, 873 kHz, 67.97 MHz. A keddi 
adás a Bartók Rádió valamennyi frek
venciáján is hallható.

19.00- 19.05 Magyar nyelvű hírek, 
873 kHz, 67,97 MHz. Kedden csak 
873 kHz.

19.05-19.35 Német nyelvű műsor, 
873 kHz és 67,97 MHz. Kedden az ösz- 
szes Bartók-frekvencia is.

Szombat:

8.05- 10.00 Jó pihenést! Magyar 
nyelvű magazin, 873 kHz, 71,03 és 
71,81 MHz.

13.00- 13.45 Szerbhorv átnyel vűmű
sor, 873 kHz.

13.45- 14.30 Német nyelvű műsor, 
873 kHz.

14.30- 18.30 Magyarnyelvűkereske
delmi adás, 873 kHz.

18.30- 19.00 Szerbhorvát nyelvű mű
sor, 873 kHz és 67,97 MHz.

19.00- 19.05 Magyar nyelvű hírek, 
873 kHz és 67,97 MHz.

19.05- 19.35 Német nyelvű műsor, 
.873 kHz és 67,97 MHz.

Vasárnap:
9.00- 11.00 Magyar nyelvű Vasárna

pi magazin, 873 kHz, 71,03 s 71,81 
MHz.

13.00- 13.45 Szerbhorvát nyelvű mű
sor, 873 kHz.

13.45- 14.30 Német nyelvű műsor, 
873 kHz.

14.30- 18.30Magyarnyelvűkereske- 
delmi műsor, 873 kHz.

18.30- 19.00 Szerbhorvát nyelvű mű
sor, 873 kHz és a Bartók Rádió frek
venciái.

19.00- 19.05 Magyar nyelvű hírek, 
873 kHz.

19.05- 19.35 Német nyelvű műsor, 
873 kHz.

19.35-20.00Magyarnyelvűsportösz- 
szeállítás, 873 kHz, 71.03 és 71,81 
MHz.

20.00- 21.25 Gruss und Kuss! Zenés 
riport-, üzenet- és kívánságműsor a ha
zai és külföldi németek számára, 873 
kHz.

A PÉCSI BŐRGYÁR 
tímár szakmunkástanulók 
jelentkezését várja 
az 1990/91. tanévre.
Jelentkezhetnek: 14-17 év 
közötti, 8 általános iskolai 
végzettséggel rendelkező 
fiatalok.
A KÉPZÉSI IDŐ: 3 év.
Érettségi bizonyítvánnyal 
rendelkező fiatalokat 
is szívesen fogadunk.
A KÉPZÉSI IDŐ: 1,5 ÉV.
Anyagi és egyéb juttatások:
- az ösztöndíj mértéke a 
tanulmányi eredménytől függ,
250-1250,- Ft között mozog.
- Havi 200,- Ft kiegészítő ösztöndíjat biztosítunk, 
ez független a tanulmányi eredménytől.
- A harmadik évben szakmunkásbérben foglalkoztatjuk
a tanulókat, közepes tanulmányi átlag felett. így a harmadik 
évben már 3000-4000,-Ft közötti keresetet érhetnek el.
- Vidékieknek ingyenes kollégiumi elhelyezést biztosítunk.
- Kedvezményes étkezést, ebédet biztosítunk, 
valamint a tanszer és tankönyv-ellátás ingyenes.
- Kereseti lehetőség: szakmunkásvizsga után 8000-10000,-Ft. 
Jelentkezni lehet:
Az 508.SZ. Ipari Szakmunkásjképző Intézetben,
Pécs, Eszéki út 12. Telefon: 10-688,
vagy a Pécsi Bőrgyár személyzeti és oktatási osztályán.
Címünk: Pécs, Bolgár Néphadsereg útja 52. Telefon: 11-555/36
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Magyarország bizonyítványa
Kanadai lap 

elemzése 
Kelet-Európáról
így, év vége felé elkezdődnek a 

vissza-előre pillantások: mit végez
tünk, milyen jövőnek nézünk elébe. A 
torontói The Globe and Mail című na
pilap gazdasági magazinja teljes terje
delmét 1989 elemzésének és 1990 ki- 
fürkészésének szentelte. Ebben az év 
végi összesítésben külön helyet foglal 
el Kelet-Európa, ahol "a világ legléleg
zetelállítóbb eseményei" játszódnak 
le. Az elemzés nem kevesebbre vállal
kozik, mint sorrendet megállapítani a 
régió országai között, a reformok pil
lanatnyi állása szerint. Mivel még min
dig, és még egy ideig az események sű
rűjében leszünk, az alábbi összesítés 
csak pilanatfelvétel lehet. S ha néhol 
kelet-európai fül számára túlzottan le
egyszerűsítő, az csupán abból fakad, 
hogy az angolszász ember világtérké
pére nap nap után újabbnál újabb or
szágok kerülnek fel, és szinte a regge
li kávéja mellett éli át a történelmet. 
Ezzel a hatalmas léptékű változással 
időbe telik megbirkózni. Az óceán 
mindkét oldalán.

•

A kanadai gazdasági magazin szerint 
a kelet-európai általános reformiskola 
eminens diákja Magyarország, tíz pon
tos reformosztályzattal. (Egytől tízig 
terjedő pontok jelzik a rangsort.) Az 
indoklás szerint itt a legharmoniku- 
sabb a viszony gazdasági és politikai 
liberalizálódás között. A jövő évi sza
bad választások tényleges lökést ad
hatnak a "jól megalapozott" gazdasági 
reformoknak. A választások után koa
líciós kormányt jósol az elemzés meg
állapítva, hogy az új Szocialista Párt 
legjobb esetben és "egy vezető angol 
reklámügynökség segítsége ellenére 
is"(?) csak a szavazatok huszonöt szá
zalékára számíthat. Az elnökválasztás 
esélyeseként Pozsgay Imrét, a "radiká-

Magyar helyzetkép, 1989.
lis reformert" tartja számon. Érdekes
nek ígérkezik, hogy a magyar válasz
tások lesznek az első tulajdonképpeni 
szabad választások Kelet-Európábán, 
hiszen Lengyelországban az uralkodó 
párt fenntartott magának parlamenti 
helyeket, a választási eredményektől 
függetlenül. A jövő év magyar gazda
ságának - az elemzés szerint - először 
is új egyezségre van szüksége a Nem
zetközi Valutaalappal (amelyet a vá
lasztások lezajlása után valószínűnek 
tartanak), s ami rózsaszínűbbre festhe
ti az adósságállományt, a fizetési mér
leg mostanság meglehetősen szürké
nek tűnő képét a nyugati befektetők 
szemében. S ez a második dolog, ami
re Magyarországnak szüksége van: 
még több külföldi tőke szabad beáram
lására. Változást ezen a téren is a vá
lasztásoktól remélnek.

Külkapcsolatainkról szólva az elem
zés az NDK-t, Csehszlovákiát és Ro
mániát emeli ki. Hajdani németbaráta
inkat a "vasfüggöny felgöngyölítése", 
míg a cseh kurzust Bős-Nagymaros le
állítása és Alexander Dubcek interjúi 
zavarták. [Mint tudjuk, azóta lényege
sen megváltozott a helyzet. A szerk.] 
Román részről a magyar reformokat 
nemes egyszerűséggel fasisztának bé

lyegzik és katonai erővel fenyegetnek, 
miközben Magyarország, erősödő na
cionalista töltettel, védelmi politikájá
nak száznyolcvan fokos átfordításán 
gondolkozik.

A The Globe and Mail szerint a má
sodik legjobb nebuló az osztályban 
Lengyelország, nyolcas reformosz
tályzattal. A "viszonylag szabad" vá
lasztások után kormányt alakított Szo
lidaritásnak egy szinte béna gazdaság
gal kell megbirkóznia. A hiperinfláci
óval terhelt lengyel gazdaságot, ahol a 
bizonytalanság akkora, hogy a befek
tetések száma közel áll a nullához, az 
elemzés nemes egyszerűséggel ka- 
tasztrófálisnak nevezi, míg a lengyel 
reformok általános helyzetét kaotikus
nak.
, Harmadik helyen áll az NDK hat 
ponttal. Az Egon Krenz bukása előtt 
íródott elemzés új korszak beköszöntét 
jelző történelmi eseménynek tartja a 
berlini fal leomlását. Ám a "keletné
met" liberalizálódás fényes országútját 
egy monolit gazdaság szürke gyárké
ményei árnyékolják be. Egy olyan gaz
daságé, amely abból a különleges 
adottságából, hogy az NSZK-n keresz
tül félszerves kapcsolatban állt a nyu

gati piaccal, sem tudott előnyt ková
csolni. Ennek az impotenciának egyik 
jó példája, hogy az NSZK-ban keve
sebb NDK-szabadalom van bejegyez
ve, mint magyar...

Érdekes fordulat, hogy a kanadai 
gazdasági magazin Mladenov Bulgári
áját (öt pont) magasabbra értékeli, 
mint Adamec még a tárgyalások idő
szakában mozgó Csehszlovákiáját 
(négy pont). Az indok az, hogy Todor 
Zsivicov személyében az a vezető (va
lamit családja és egész rendszere) bu
kott meg, aki szinte észrevétlenül har
mincöt éven keresztül volt hatalmon. 
Bulgária jelenleg a "kvázi reformok 
földjén áll", halmozódó hiteltörleszté
sekkel és erősen kiélezett bolgár-török 
viszonnyal. Csehszlovákiában minden 
remény megvan arra, hogy az ellenzék 
követeléseit kielégítik, ami alapjában a 
szabadpiaci erőknek enged majd teret 
a manapság meglehetősen szomorú 
képet nyújtó, és piacképtelen termékek 
súlya alatt nyögő csehszlovák gazda
ságban.

Románia megbukott az amerikai 
kontinensen azzal, hogy valóra váltot
ta elképzelését, visszafizette külföldi 
adósságait. Ezzel ugyanis kegyetlen, 
rémisztő helyzetbe sodorta a román né
pet, amelynek tudatába 1989 újabb 
életszínvonalzuhanással, halmozódó 
élelmiszer- és energiahiánnyal írta be 
a nevét.- Az elemzés szerint kevés esély 
van a változásra az elnök haláláig, 
vagy erőszakos elmozdításáig, akinek 
uralkodása alatt Románia hatalmasat 
ugrott - a mélybe.

•

Eddig a kanadai gazdasági magazin 
1989 évi pillanatfelvétele Kelet-Euró
páról. Ha a folyamatok még zajlanak 
és az állapotok cseppfolyósak is, he
lyesnek tűnik az a kiindulópont, ame
lyet az elemzés írója választott: hogy 
stabilitást és fejlődést leghamarabb az 
az oszág fog felmutatni, ahol gazdaság 
és társadalom nagyjából harmonikus 
viszonyban van egymással.

Bihari Edmond (Toronto) 
Fotó: Farkas István

Nagykövetek múltról, jövőről
Újév alkalmából lapunk körkérdést 

intézett néhány ország budapesti nagy
követéhez. Munkatársaink arra voltak 
kíváncsiak, hogyan ítélik meg az óév 
világpolitikai történéseit, hazai esemé
nyeit és mit várnak a beköszöntő újév
től. Szándékunk ellenére összeállítá
sunk kicsit egyoldalúra sikeredett: sem 
a szovjet, sem az amerikai nagykövetet 
nem tudtuk elérni, a svájci pedig a té
ma komolyságára hivatkozva nem kí
vánt telefonon válaszolni az említett 
kérdésekre.

Dr. A lexan d er A rnot
a Németországi Szövetségi Köztár

saság nagykövete:
— Az elmúlt év eseményeinek meg

ítélésekor mindenekelőtt a Magyar 
Köztársaság és a Németországi Szö
vetségi Köztársaság kitűnően fejlődő 
kapcsolatait szeretném megemlíteni, 
ennek a valóban igen jó kapcsolatnak 
bizonyítéka Helmut Kohl szövetségi 
kancellár két héttel ezelőtti látogatása. 
Úgy vélem, a Nyugat rendkívül elége
dett lehet az óév történéseivel, minde
nekelőtt ami a Közép- és Kelet-európai 
fejlődést illeti. Az elnyomott nemzetek 
végre kezükbe vették, vehették sorsuk 
intézését, és felszabadítják magukat az 
évtizedes elnyomás alól. Ami a Német 
Szövetségi Köztársaságot illeti, el
mondhatom, hogy szerencsére az el
múlt évben is társadalmilag igen stabil 
ország voltunk,, s bizony ebben sok 
más államtól különbözünk. Gazdasági 
életünk is rendkívül dinamikusan fej
lődött Ami pedig a letöbb örömöt 
okozta és okozza, az természetesen az 
a tény, hogy végre megszűnt az a negy
venéves lidérces álom, ami negyven 
éven keresztül nyomta, fojtogatta a né
meteket: a két német állam közeledése 
végre tényleg valósággá vált, és végre 
nemcsak a békés, hanem egyre inkább 
a baráti egymás mellett élés alapclve

határozza meg kapcsolataink alakulá
sát.

Az új évtől pedig azt várom, hogy si
keresen tovább halad a leszerelési fo
lyamat és mind az Egyesült Államok 
és a Szovjetunió kötötti, mind pedig a 
bécsi leszerelési tárgyalások kézzel
fogható eredményre vezetnek. Ezenkí
vül fontosnak tartom, hogy tovább ja
vuljon az együttműködés a fejlett ipa
ri országok és a fejlődő országok kö
zött. Továbbá remélem, hogy az ebben 
az évben megkezdett megkezdett ke
let-európai változások békésen zárul- 
nask le erős demokráciákkal a nyo
mukban. Ami a német-német viszonyt 
illeti, remélem, hogy megvalósul az a 
Modrow miniszterelnök által javasolt 
szerződési közösség, amely a két né
met állam közötti szoros együttműkö
dést garantálja. Hogy hogyan alakul 
Németország jövője, azt megmondani 
nem tudom, mindenesetre azt kívá
nom, hogy ezt csakis a németek saját 
maguk döntsék el.

Gerd Vehres
a Német Demokratikus Köztár

saság nagykövete:
— Az elmúlt év fontos eredményé

nek tartom, hogy sikerült megőrizni a 
44 éve tartó békét, és nem történt világ
békét veszélyeztető konfrontáció. Ami 
a szocialista országokban végbement 
történéseket illeti, örömtelinek tartom, 
hogy a demokratikus átalakítás folya
mata a legtöbb helyen megindult, és 
komoly eredményeket könyvelhet el. 
Továbbá fontosnak tartom, hogy új 
távlatok nyíltak az európai kettéosz- 
tottság felszámolására, s hogy ebben a 
folyamatban a Német Demokratikus 
Köztársaság is fontos szerepet játszik. 
A hazánkban októberben megindult 
tömegmozgalmak markáns politikai 
változásokhoz vezettek, és bár a folya
mat még távolról sem tekinthető befe

jezettnek, úgy vélem, hogy már fontos 
lépésekett tettünk a demokratikus át
alakítás útján. Az NDK-ban egy össz- 
nemzeti vita kezdődött a kerekasztal 
mellett, hogy megtaláljuk a mély er
kölcsi, gazdasági és politikai válságból 
való kivezető utat.

Ami Magyarországot illeti, el szeret
ném mondani, hogy mindenekelőtt a 
változások békés jellegét tartom na
gyon fontosnak, és ez akár példaérté
kűnek is lehetne tekinteni. Az utóbbi 
időben nálunk is nagyot változott a ma
gyarországi változások megítélése, 
ami a társadalmi rendszer megújítását 
tükröző törekvéseket illeti.

A újévtől pedig mindenekelőtt az eu
rópai közeledés, enyhülés folyamatá
nak tovább folytatódását várom, kívá
nom, hogy a megindult igen nagy je
lentőségű változások békésen mennek 
végbe, s az NDK-ban megindult folya
mat is tovább folytatódik, amikor a 
májusi választásokon már új politikai 
erők is fellépnek. Kívánom, hogy va
lósuljon meg a Modrow miniszterel
nök által javasolt szerződési közösség, 
de ez ne jelentse egyik német állam 
szuverenitásának korlátozását sem. Ha 
pedig létrjön a Gorbacsov úr által java
solt második Helsinki-konferencia, ak
kor azon mind a két német állam kép
viselője vegyen részt. Kívánom továb
bá, hogy az újéven mélyüljenek el még 
jobban a Német Demokratikus Köztár
saság és a Magyar Köztársaság közöt
ti kapcsolatok, mind kulturális, mind 
gazdasági, mind politikai téren, s hogy 
ennek a feltételeit a bejelentett Mod- 
row-Németh kormányfői találkozó bő
vítse is ki.

Dr. Franz Schm id
az Osztrák Köztársaság nagyköve

te:
— Bízvást mondhatom, hogy 1989 

nemcsak mélyreható változásokat ho

zott, hanem egészen új feltételeket te
remtett a jövőbeli együttműködés szá
mára. Ami Magyarországot illeti azt 
hiszem, hogy az Önök országának egy 
nagy előnye van a többi Kelet-Európai 
országgal szemben, mégpedig az, 
hogy a gazdasági reformok sokkal elő
rehaladottabb állapotban vannak. Ter
mészetesen sok a gazdasági nehézsé
gük, de nem volt ez annak idején 
Ausztriában sem másképp. Az 50-es, 
60-as sőt még a 80-as években is ha
sonló problémákkal küszködtünk, 
mint Önök ma. A gazdaságtalan válla
latokat az államosított iparban szanál
ták és csak ma értünkéi oda, hogy egy 
tartalmas tőkeforgalmunk van. Ami az 
osztrák belpolitikai életet illeti, öröm
telinek tartom, hogy a két nagy párt 
konszenzusát fönn tudtuk tartani és 
nem kellett kiírni az új választásokat. 
Gazdasági szempontból is jobb a hely
zetünk, mint az elmúlt években. Külön 
öröm számunkra, hogy az államosított 
íoar hosszú idő óta ismét nyereséges.

Amit az új évtől várok, az mindene
kelőtt az, hogy a magyarországi válto
zások stabilizálódnak és hogy a politi
kai pártok együttműködnek és nem 
egymás ellen acsarkodnak.

Ámi pedig az Önök városát illeti, sze
retném megemlíteni, hogy évente 
többször is megyek Pécsre és az egyik 
kedvenc magyar városom, főleg a ba
ranyai és stájerországi baráti társaság
nak a rendezvényein szoktam ott részt- 
venni. Tetszik a város sok nevezetes
sége, látnivalója és nem utolsósorban a 
kitűnő bor. Ezekkel a gondolatokkal 
szeretnék Önöknek és minden Olvasó
juknak boldog új évet kívánni.

ifj.Könczöl Imre

A HELYZET
In memóriám vengerszkij par

lament.
A másra, jobbra vágyás, a sza

badság óhajtása visszavonhatat
lanul elsöpörte a régi összetéte
lű magyar parlamentet. A de
mokrácia ígérete kiűzte a lelkek- 
ből a félelmet, s a Duna parti 
büszke épület folyosóin új idők 
szelei fújnak.

A T. Ház legitimitásukban 
megkérdőjelezett tagjainak feje 
felett politikai szervezetek 
egyezkednek a jövő emberlépté
kű világáról. Az infarktustól súj
tott gazdaságot külföldi csoda- 
gyógyszereiddel igyekszik élet
ben tartani a kormány. Az apró- 
cseprő gondokat panaszoló in
terpellációk a bekötőutak álla
potáról, meg az ellátatlan ve
gyesboltokról ma már jelenték
telenné törpülnek az ország egé
szét fenyegető veszedelmek mö
gött. A képviselők még néhány 
tétova kísérletet tesznek: válasz
tóikra hivatkozva figyelmezte- 
tenek az elszegényedésre, az im
már talán behozhatatlan hát
rányba taszított tömegek sanya
rú helyzetére. Különféle prefe
renciákért esedeznek - okkal, 
joggal - de maguk is tudják, 
nincs más kiút, mint a kudarcot 
vallott rendszer feladása, a teljes 
visszavonulás, amely rájuk is 
vonatkozik. A honatyák lázado- 
zása a könyörtelenül kemény 
költségvetési program ellen - s 
ezt maguk is sejtik - reménytelen 
kuruckodás. Élkerülhetetlen a 
döntés, amelyben kimondatla
nul is benne rejlik, hogy a man
dátumukat forma szerint úgy- 
ahogy hitelesítő választóik érde
két alá kell rendelniük az egész 
nemzet felemelkedésének. Szo- 
rongatottságukat indulatos kifa- 
kadásokkal palástolják, ám kitö
réseikre minden lehetséges ol
dalról felháborodott zúgás felel. 
Az egykori ellenlábasok is sors
társakká kényszerülvén semmit
mondó közhelyekkel vigasztal - 
gatják egymást, vagy megbán- 
tottságuk felett méltatlankod
nak. Mert már a karzat is meg
szólalt, s elnökhelyettesi erély- 
lyel rendre is utasíttatott: ne sért
se a testület méltóságát renitens 
bekiabálásokkal. De lehet e mél
tósága egy parlamentnek, 
amelynek elnöke "megbízott”- 
ként viseli tisztét, aminthogy 
Köztársaságunknak is csak ide
iglenes az elnöke?

A tabuk végképp megdőltek! 
Az unásig ismert arcokon már 
nyoma sincs az önhitt büszke
ségnek. Grósz Károly a nyugat
német kancellár parlamenti be
széde alatt - nem lévén más part
ner a közelben - régi jó bizton- ; 
sági emberekkel hányja-veti 
meg az ország sorsát, s kissé za
vartan áll félre az útból, amikor 
Helmut Kohl dörgő taps kísére
tében kivonul a képviselőház
ból.

A fényképezőgépek másnak 
kattognak, másokra szegeződik 
a sok kíváncsi kamera, mások 
orra alá dugják szóra éhes mik
rofonjaikat a nyüzsgő riporte
rek. A politikai élet kulisszái 
megújultak, de vannak-e új sze
replők az átírt szerepekre?

Ä régi képviselőkön mégis 
megesik az ember szíve. Mert 
képességüket meghaladó erőfe
szítéssel igyekeztek megfelelni 
a pluralizált várakozásnak. Fel 
akartak nőni a történelmi fel
adathoz, s megkezdték a husza
dik századra nyiló kapu kitárá
sát. A résen át betóduló fényben 
mégis elhalványul tettük jelen
tősége. Hiszen most már minden 
olyan kézenfekvő: a gazdaságot 
a piaccal, az embert humán érté
keivel, a múltat eredményeivel 
kell mérni. Rájuk pedig sötét 
árnyként borul az embcmyomo- 
rító önkény emléke, amit feledni 
akarunk, s amely éket is megti
porta. Szánjunk hát egy lapot rá
juk is gyötrelmes negyven 
évünk históriájában.

Káplár László
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Negyven éves a  Csem adok
Jubileumi áttekintés 

a szervezet munkájáról, Galántán
A Csemadok a Csehszlovákiai Magyar 

Dolgozók Kultúregyesülete, 1969-től Kul
turális Szövetsége. 1949-ben alakultmeg. A 
600 ezernyi magyarság mintegy hatodré
szét tömöríti alapszervezeteiben. Szlovákia 
13 járásában és két nagyobb városában 
megközelítően öt és félszáz alapszervezet 
működik. Szervezeti, közművelődési és 
külön mozgalomként amatőr művészeti 
(népművészeti) munkásságot fejtenek ki.

Nemrég ellátogattunk a Csemadok galán- 
tai járási bizottságához. Eredetileg azzal a 
szándékkal, hogy megemlékezzünk az idén 
40 éves Csemadokról. A különös véletlen - 
vagy a Sors? - ellenben úgy hozta, hogy ép
pen ottjártunkkor gyorsultak föl a csehszlo
vákiai események.

Megemlékezésünket ezúton pótoljuk.

Csehszlovákiában, azaz Szlovákiában az 
ott élő magyarság kultúrájának, nyelvének 
ápolásához a második világháború után, is
mert okokból, csak 1948 -at követően 
kezdhetett hozzá. Addig az 1945-ben meg
hirdetett sötét emlékű kassai kormányprog
ram Csehszlovákia magyarságát, mint né
pet (hasonlóan a némethez) háborús bűnös
nek mondta ki, megfosztva mindennemű 
nemzeti jogától. Csak a politikai élet kon
szolidálásával, 1948-tól nyílhattak meg is
mét magyar nemzetiségi iskolák, s engedé
lyezték újból a magyar nyelvet. A Csema
dok megalakulásával fokozatosan éledni 
kezdtek azok a színmagyar falvak is, ame
lyek a Garant alsó folyásánál, a Nyitra kör
nyéki Zoborvidéken, az Ipoly mentén s ke
let-szlovákiai területeken is a két világhá
ború közötti "első respublika" idején ha
gyományosan ápolták anyanyelvi kultúrá
jukat. 1952-ben már számos falu e vidékek
ről részt vehetett Pozsonyban a Csemadok 
első országos seregszemléjén. Bemutatva 
népi szokáshagyományaikat, dalaikat, vi
seletűket. Ezzel bizonyították, hogy e vidék 
magyarsága mennyire gazdag néphagyo- 
mánykinccsel bír.

Néhány évvel később már kerületi nép- 
művészeti szemléket is tartottak, majd 1956 
végén Losoncon megrendezték az első or
szágos dal- és táncünnepélyt.

Ezek a szemlék, mint az amatőr művé
szeti mozgalmat szolgáló fórumok, azóta is 
- különböző műfaji csoportosításban - lé
teznek. A magasabb szintű bemutatókhoz 
kiválogatják a legjobb együtteseket. 1987- 
ben a Csemadok 54 alapszervezetében 189 
éneklő csoport, 89 citera- és parasztzene
kar, 64 hagyományozd csoport valamint 
147 néptánc együttes működött, és ez csak 
a folklór kategória. Igen tekintélyes, magas 
színvonalú a szlovákiai magyarság kórus
mozgalma és több más művészeti ág is.

A rendezvények közül kiemelkedik a ma
gyar folklórhagyományokat a legtisztáb
ban megőrző országos népművészeti fesz
tivál (Zseliz székhellyel); évente a Gomba
szögi fesztivál s háromévenként - a Röpülj 
páva mintájára ott is megindult - népdal-.

tánc- és szokáshagyomány-vetélkedő, a 
'Tavaszi szél vizet áraszt..." Továbbá a 
gyermekkarok országos versenye("Csengő 
énekszó”); a munkáskórusok szemléje 
Kassán; Galántán pedig (1969-től) a Ko
dály-napok keretében a felnőttkórusok ver
sengenek. Egy-egy ilyen rendezvényen 
mintegy ezer szereplő lép a közönség elé.

Galántán és a járásban hetvenezemyi a 
magyarajkú lakosság száma. A járási Cse
madok 34 alapszervezetében mintegy ti
zenkétezer tag vesz részt a szervezeti (po
litikai, érdekvédelmi stb.), közművelődési 
valamint az öntevékeny művészeti felada
tokban.

Érdemes néhány számadatra figyelnünk: 
a galántai járásban 1988-ban 7 színjátszó, 7 
citera-, 6 néptánc együttes továbbá 12 eszt- 
rádcsoport és 23 pávakör működött. Idei 
összegezések szerint műsorukat 2,5 év alatt 
több mint ezer föllépésükön jó félmillióan 
látták. Kiemelkedő nagyobb rendezvényük 
minden év decemberében az anyanyelv he
te, amelynek nyitó szemináriumát hazai és 
magyarországi írók, nyelvészek közremű
ködésével tartják meg. Az idén pédául Lő- 
rincze Lajos, Bodor Pál, Csoóri Sándor, 
Dobos László előadását hallhatták a galán
tai magyarok. Vidéken pedig mintegy 500 
rendezvényt: előadásokat, nyelvi vetélke
dőket tartottak magyar lakta községekben, 
városokban.

Igen jelentős a galántai Csemadok kap
csolata az anyaországgal. A látogató cso
portok, együttesek képviselői egymásnak 
adják a kilincset... Ottjártunkkor két hét 
alatt Békés város, Székesfehérvár, Kecske
mét, Tiszavasvári egy-egy kórusa szerepelt 
esténként Galántán.

A napokban telefonon beszéltünk Mézes 
Rudolffal, a Csemadok galántai járási bi
zottságának titkárával. Arról kérdeztük, mi 
változott az elmúlt egy hónap alatt a szer
vezet felépítettségében, struktúrájában; mit 
jelent munkásságukban a csehszlovákiai 
demokratizálódási folyamat kiteljesedése?

Megtudtuk: a Csemadok Központi Bi
zottsága rehabilitálta azokat, akiket 1968 
után kizártak... A Csemadok galántai bi
zottságából - eddigi munkájuk elismerése
ként - két személyt beválasztottak az új, 21 
tagú elnökségbe: Neszméry Lászlót (Alsó
szeli), aki a KB új vezetőségi titkára és Mé
zes Rudolfot, aki pedig az elnökség tagja 
lett.

A rehabilitáció a járási bizottságoknál is 
folyamatban van.

Azt is megtudtuk, hogy az új választáso
kat megelőzően, a Csemadok - márciusi 
rendkívüli országos közgyűlésén - nagy va
lószínűséggel tömegszervezetből párttá 
alakul át.

Walllnger Endre
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DOHÁNYGYÁR

DOHÁNYGYÁR

Ügyeletes bonvivánok bálja Somogybán

— Nyugat-Európában érezhető, 
hogy a politika vonzza legkevésbé a tu
dós alkatú embereket - mondja Szili 
Ferenc kandidátus, Somogy megyei 
főlevéltáros. - Azonban az ottani poli
tikai vezetés színvonala a miénkkel 
szinte összehasonlíthatatlan. Ha Nyu
gat-Európában vagy Amerikában egy 
magas szintű politikai vezető elbúcsú
zik - lásd például Kissingert, Willy 
Brandtot vagy Schmidt kancellárt-, 
nem szakít örökre a politikus léttel. 
Egyetemeken tartanak előadásokat, tu
dományos munkákat írnak; egyszóval: 
még ekkor is kvalifikáltságukról adnak 
számot.

Nálunk vajon melyik nyugdíjba vo
nult funkcionárius kaphatna egyetemi 
katedrát? Országos jelenség, hogy a 
nyugdíjba küldött politikai vezető ak
tív évei után csak megalázóan ala
csony pozíciót tud betölteni. De ez ért
hető, mert ilyen a szakmai képzettsé
gük!

Nemrég értesültem arról, hogy az 
egyik korkedvezménnyel nyugdíjba 
vonult megyei politikai vezető jelenleg 
a Balaton-parton magántaxis, egy má
sik pedig újságárus. Ez kiváltképp ér
dekes tény, de egyben tragikus is. Ezek 
az expolitikusok azért ragaszkodtak 
sokáig a bársonyszékhez, mert a poli
tikán kívül máshoz nem értettek. Leg
alábbis azt hitték, hogy értenek hozzá. 
Többek közt ezért tartunk itt...

— Milyen viszony fedezhető fel a tu
domány és a politika között?

— A tudomány és a tudósok mindig 
hosszabb távú célokat tűznek maguk 
elé, s a stratégiának rendelnek alá min
dent. A politikusok általában rövid tá
von gondolkodnak. A napi eseménye
ket keresik-kutatják. Éppen ezért a po
litikus mindig a taktikát tekinti fontos
nak; így a stratégia alárendelt marad. 
Eme antagonizmus régóta megfigyel

hető, azzal kiegészülve, hogy a tudo
mány emberei is gyakran kompromit
tálódtak, mert a politikához "igazítot
ták" a tudományt.

— Szívesen hallanánk a helyi tapasz
talatokról.

— A somogyi regionális kutatóintéz
mények - tanítóképző, agráregyetem, 
múzeum, levéltár, könyvtár -, is elvte
lenül adtak zöld utat a helytelen politi
kai döntéseknek; mindezt azért, hogy 
elkerüljék az ütközéseket. Aligha hi
szem, hogy bármelyik tudományosan 
minősített ember, kinek szava volt az 
egykori pártbizottságban, megvétózta 
volna a határozatokat. A tudomány 
emberei nem kapták meg a nekik járó 
megbecsülést. Elbizonytalanodtak a 
megyei potentátok előtt S hogy ki
használja-e Somogy a tudományos 
dolgozók szellemi kapacitását? Nem 
nagyon hiszem. Nem tudok arról, hogy 
a tervek, programok kidolgozásánál ott 
lettek volna a tudományos fokozattal 
bírók. Nem tudok arról, hogy akár 
egyetlen tudóst is bevontak volna pél
dául a megye közoktatásának reform
jába.

Somogynak mindenkor, minden te
rületen volt egy-egy "ügyeletes zseni
je", akik esetenként több évtizedig há
borítatlanul uralták saját birodalmukat. 
Igaz, ezen emberek inkább csak ügye
letesek voltak, mint zsenik. Akadt kul- 
túrális, politikai és gazdasági bonvi- 
ván, akik között nem volt ritka a hatal
mi harc. ók  egy személyben adtak ta
nácsokat, javaslatokat. Az igazi szak
emberek kollektív bölcsessége így 
nem juthatott érvényre.

— De miért tartott ilyen sokáig?
— A tudomány bonvivánjainak szá

mára Pannónia e tája kiváltképp alkal
mas volt. Ezek a személyek ugyanis 
csak azokban a megyékben tudtak ha
talmon maradni, ahol a tudományos el

látottság minimális volt. Somogy Tol
nával és Zalával együtt sajnos ilyen 
megye.

— Mi a helyzet ma?
— Mára kicsit optimistább lehetek, 

hiszen van egy nívós agrár
egyetemünk, és egy fejlődésben lévő 
tanítóképző főiskolánk. A tudomány 
területein egyre több minősített ember 
tevékenykedik, s a régi szelek helyett 
hál’ istennek újak fújnak, ami felettébb 
örvendetes.

— Milyen a tudományos intézmények 
közötti kapcsolat?

-— Úgy vélem, ezeket elsősorban a 
személyes kapcsolatok, nem pedig a 
közös célok és feladatok alakítják. 
Csak akkor számíthatunk eredményre, 
ha a két intézményvezető szimpatizál 
egymással.

— Van-e tudományos szempontból 
hátrányos területe a megyének?

— A hátrányos térség fogalmát min
den tekintetben a gazdasági helyzetre 
szűkítik le. Nem beszélünk arról, hogy 
ezek a tájak - például Csurgó és a Zse
be térsége -, tudományos szempontból 
is fehér foltnak számítanak. Az iskolák 
ellátottsága rosszabb, s a tanerő is 
gyengébb. Ezekre a hátrányos helyze
tű területekre került ki a legtöbb képe
sítés nélküli nevelő, és természetesen 
ezek a vidékek egészségügyileg is hát
rányos helyzetűek. És mondanom sem 
kell: a politikai vezetés is alacsonyabb 
szintű.

— Ön mit tenne az imént említett sa
játosságok felszámolása érdekében?

— Jobban megfizetném az itt dolgo
zó szakembereket. De ez nem elegen
dő. A szervezett továbbképzésnek, irá
nyításnak, támogatásnak sokkal job
ban kellene érvényesülnie.

— A tudomány társadalmi bázisa az 
értelmiség. De van-e értelmiségi tudat 
hazánkban? Hatalom-e ma a tudás?

— Úgy látom, ebben az országban 
nincs értelmiségi tudat. Történelmi és 
ideológiai okok juttattak el bennünket 
idáig. Szidták, ütötték-vágták az értel
miséget. Sorsa, léte és karrierje mindig 
a politikától, a politikusoktól függött. 
Úgy érzem, a tudományos pálya ma 
sem vonzó különösebben. Azért, mert 
ebben a társadalomban a státuszszim
bólumok legvégén szerepel. Mindent 
megelőzött a politikai és a gazdasági 
vezetők hierarchikus rendje. S az is 
megfigyelhető, hogy az egyéni teljesít
ményeket a tudományos intézmények
ben sem értékelik megfelelően.

Hatalom-e a tudás? Nem hiszem. Ezt 
csak elméletileg szajkóztuk. A társada
lom mércéje eléggé alacsony szintre - 
érdemeinktől jóval lejjebb - helyezte a 
tudósok megítélését.

Lőrincz Sándor 
Fotó: Baracs H.Dónes
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Világéletében Pécsett akart tervezni
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"A lakótelepet 
harapó ház"

—  E zt a  tempfomot újra fe l 
kellene építeni - mondta egy 
tavalyi találkozásunkon Dé
vényi Sándor. A színhely a  
pécsváradi vár. a  felépítendő 
templom ott á ll az udvarán. 
XIV . századi s o la tia  X I szá
zad i falaival. Es valóban, ezt 
a templomot, a z ezer évest, 
egyszerűen újra fe l kellene 
építeni. Nincs jo bb  ötletem , 
igazat adok Dévényinek.
Egy évvel később a  Pécs/  
É pítész Irodában beszélge
tünk, Dévényi Sándor terve
zőirodájában, a  Skrobák Lá
szló val együtt m egalakított 14 
szem éjyes kisszövetkezet
ben. Dévényi a  kisszövetke
ze t a le l nőké, 41 éves, m ásfél 
éve az Ybl-díj birtokosa. Pé
csi szárm azású, világ életé
ben Pécsett akart építeni...

— Itt nőttem fel a hegyoldalban, a 
hegy és a belváros között egy olyan 
házban, amit a pécsi bauhausos Forbáth 
Alfréd tervezett. Kicsi ház volt, de igen 
jó arányú, tágas, levegős, napfényes 
szobákkal, szép kivitelű és jól működő 
ajtókkal, ablakokkal. Minden nagyon 
egyszerű és harmonikus volt benne.

Furcsa, de éppen ezeket a Bauhaus- 
erényeket szűkítette le, rontotta el egy
fajta építészeti dilettantizmus, és jöttek 
a panelszömyűségek. Amikor a pályát 
kezdtem, ez az intemacionális épület, a 
kockaház létezett, és én tudtam, hogy 
nekem ebből elegem van. De volt már 
a pécsi építészcsoport Csete György 
vezetésével, amely egy magyar építé
szeti formanyelv kialakítására töreke
dett. Egyetem ide vagy oda, nekem ad
dig senki sem mondta, hogy ilyesmire 
is lehet törekedni.

— Mikor érett meg, hogy milyenfajta 
házakat akar tervezni?

— Ebben nagy szerepe volt Csete 
Györgyéknek, Makovecz Imrének. So
hasem tartoztam a Pécs Csoporthoz, túl 
zártnak éreztem a közösségüket, tartot
tam attól, hogy körükben nem tudnám 
kibontakoztatni az egyéniségemet De 
átjártam hozzájuk, fokozatosan megis
mertem őket és azt az új világot, amit 
az egyetemen lehetetlen volt megis
merni. Karakteres építészetre töreked
tek, ami Magyarországon születik meg, 
organikusan illeszkedik a már meglévő 
épített vagy természetes környezethez. 
Mindezt nagyon rokonnak éreztem. 
Más kérdés, hogy szerves illeszkedés 
dolgában talán tovább is mentem mint 
ők, és a Csete és Makovecz-féle ősi né
pies irányzatot az európai, a pécsi ha
gyományba ágyazva adom elő.

— A Pécs Csoport sok zaklatás után 
megszűnt, ön egy helyütt azt nyilatkoz
ta, hogy valamiképp ők készítették elő 
a terepet...

— Csetéék valóban fellazították a 
szakmai meg a laikus közvéleményt, 
végigverekedték a vitákat, de az ered
ményekből már nem tudtak profitálni, 
mert a csoportjuk felbomlott. Rögtön 
kiderült az is, mennyire hiányoznak, 
mekkora szükség volna rájuk, és hogy 
á fürdővízzel már megint kiöntötték a 
gyereket Nekem azonban már nem 
kellett megvívnom az ő harcaikat, a te
rep valóban elő volt készítve.

— Dévényi Sándor házai mégis soka
kat provokáltak, ön "Villámsújtotta 
házat", "Lakótelepet harapó házat" ter
vez. Mit gondol, miért ingerel ez néme
lyeket?

— Megjegyezném, hogy a neveket 
nem én találtam ki, de örülök, mert azt 
sugallják, hogy más is megértette, amit 
az épülettel el akartam mondani. 
Egyébként nem ingerel túl sok embert 
az építészetem, és ha mégis, akkor új
donságtartalma miatt. Ha olyan házat 
tervezek, amelynél egyetlen szempont 
a fontos, az illeszkedés, vagyis hogy ne 
lógjon ki a többi közül, akkor nincs fel
háborodás. Nekem azonban egyéb is 
fontos. Az én három fő szempontom az 
illeszkedés, az épület funkciója és an
nak mondanivalója. Ezt a három elvet

tartom szem előtt, és nem nekem kell 
elbírálnom, hogy ez hogyan sikerült. A 
lényeg mindig a jó ház, az új minőség. 
Csak ez igazolhatja az ideológiát, az 
elméletet.

A környezethez való illeszkedésnél 
azonban elidőznék kicsit. Van olyan 
értékes épített környezet, mint mond
juk a pécsi belváros, és van az épített, 
de értéktelen, lerobbant környezet, 
mint például a "Lakótelepet harapó há
zé". Ez a ház kritikája a lakótelepnek, 
de ami fontosabb, azt jelzi, hogy az 
ilyen környezetben olyan házakat kell 
létrehozni, amelyek önálló értéket kép
viselnek, és idővel talán gócai lehetnek 
egy újabb értéksűrűsödésnek. A har
madik a természeti környezet, ahova 
nehéz meg könnyű is épületet tervezni. 
Ide olyan házakat képzelek, amelyek 
ugyanúgy növekednek, mint a növé
nyek. Számomra a ház is élőlény, 
amelynek olyan természetességgel 
kell élnie környezetében, mint a fák
nak, bokroknak.

— Ezt nevezi ön organikus építészet
nek...'

— Amennyiben ez tudomásul veszi a 
környezetet, a város előéletét. Hiszen 
a város is élő szövet, amely állandóan 
fejlődik. Ez a város, Pécs kétezer év óta 
fejlődik töretlenül, és hordozza kétezer 
évvel ezelőtt és azóta élt emberek gon
dolatait. Délhez és nyugathoz egyaránt 
kötődik. Hamvas Béla szerint a legsze
rencsésebb helyek közé tartozik az or
szágban.

— Most nincsenek igazán pécsi mun
kái. Fájlalja ezt?

— Életem végéig szívesen csináltam 
volna, amit elkezdtünk 1975-ben Pécs 
belvárosi rekonstrukciója érdekében, 
de elfogyott a pénz. Vége lett ennek a

munkának, pedig Pécs olyan gyönyö
rű matéria, ami egy életre ellátja fel
adattal az építészt. Ézért is hagytam ott 
utolsó állami munkahelyemet, a PTV- 
t, meg azért, mert 6000 forint volt a fi
zetésem - egy évvel az Ybl-díj előtt, és 
ez negyven felé, három gyerekkel, 15 
éves gyakorlattal nem volt elég. 
Ugyanakkor már rengeteg magánmeg
bízást kaptam, s eljött az idő, amikor a 
tervezővállalatnál töltött nyolc óra 
mellőzhetővé vált. Meg volt a 
MTESZ-székház, amit a beruházási 
programig megterveztem,’ amit most 
Tillai Ernő tervez, s amiről nem akarok 
többet beszélni - de ha mindez nem így 
alakul, és nem bíztatnak, nem állnak 
mellettem a barátaim, akkor nem csi
nálok egy új céget.

— Mi az előnye a kislétszámú építé
szeti irodának?

— Minden szociálist' cég úgy alakul 
meg, hogy a dolgozo létszámnak el 
kell tartania egy háromszor akkora ap
parátust. Mi tizennégyen vagyunk, és 
mind a tizennégyen dolgozunk. Ol
csóbbak tudunk lenni, mint egy nagy 
tervezővállalat, s ugyanakkor több 
pénzt tudunk kivenni a cégből. Ugyan
úgy éjjel-nappal dolgozunk, mint ed
dig, csak most meg is tudjuk fizetni a 
munkát.

— Kik a megrendelőik?
— Igen széles körből jönnek a meg

rendelések, van egy megbízható pia
cunk. Mindenfajta munkát elvállalunk, 
ebben nincs különség kis és nagy iro
da között. Nem vagyunk olcsók, mert 
ennek a szakmának van becsülete, a 
tervezés árát meg kell fizetni, és ez 
nem a legnagyobb tétel egy építkezés
nél. Az indulásunkhoz nagyon jól jött, 
hogy megnyertem a harkányi 320 szo

bás nagyszálló meghívásos pályázatát. 
Vagyis most nem kedves városom egy 
aktuális problémáján dolgozom mun
katársaimmal, hanem ezen a semmivel 
sem kisebb ügyön. De keressük az utat 
vissza Pécshez, és úgy tűnik, ez meg
int a pincéken pontosabban az egyete
mi pinceklubon keresztül vezet majd a 
belvároshoz - akárcsak az elején, 1975- 
ben.

— Külföldre, a fővárosba sohasem 
csábították?

— Soha nem akartam elmenni innen, 
miután hazajöttem két év budapesti 
munka után. Ahogy érezni kezdtem 
Pécset a lábam alatt, éreztem azt is, 
hogy itt rengeteg munkám van. A lé
nyeg az, hogy az ember dolgozzon va
lahol, és ha munkái egy helyen kon
centrálódnak, akkor a hatásuk is erő
sebb.

Gállos Orsolya 
Fotó: Csonka Károly

11 •• •
Hogyan látnak egy ilyenfajta mű

helyt az ott dolgozó fiatalabb mér
nökök? A 25-30 évesek, mint Borza 
Endre, Masszi Pál és Rétfalvi Judit. 
Hogy itt dolgoznak, az kritikája a 
nagyvállalatoknak, amelyekben 
nem akartak kis csavarként létezni. 
Kritikája a fővárosnak és igenlése 
az emberi léptékű, az ő kifejezésük
kel "emberszagú" Pécsnek, ahol 
Borza Endre szavaival, az építész 
építész módra élhet. Budapest 
agyonnyomja az embert, áttekinthe
tetlenné teszi a viszonyokat. Rétfal
vi Judit is úgy fogalmaz, vidéken és 
kis irodákban lehet igazán találkoz
ni a mai életproblémáival, feladata
ival, az emberekkel, egy város éle
tével. Dévényi Sándor mindhármuk 
számára a mestert jelenti kétségkí
vül. Masszi Pál felteszi a kérdést, az 
évek, s a munkák miként döntik el,

önálló egyéniség születik-e az épí
tészből vagy sem. ó  is, Rétfalvi Ju
dit is olyasvalaki mellett akart dol
gozni, akit szakmai és emberi szem
pontból egyaránt mesterének tekint
het. Borza Endre ugyanígy fontos
nak tartja, hogy olyan emberek 
szakmai erényeit, gondolkodás- 
módját ismerhette meg ezidáig, 
mint Makovecz Imre, Bachmann 
Gábor, Rajk László, Nagy Bálint és 
most Dévényi Sándor. Masszi úgy 
fogalmaz, semmi sem korlátozza 
őket az alkotómunkában. A határ, a 
korl4t a tulajdon tehetségük. A Pé
csi Építész Iroda pedig bizonyára 
egy állomás a pályájukon. A pálya
kezdés, a start utáni tapasz
talatgyűjtés terepe. Egy olyan épí
tész mellett, aki negyvenvalahány 
évesen ott van a mai magyar építé
szet mesterei között.
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Sándor György:

[Szilveszteri 
löségtál

avagy svédasztal 
magyar lábakon

Valami ritka csemegét, kuriozitást, deji- 
Bkáteszt rendelt az ez év végi ünnepi szám 
'-részére a szerkesztőség. Azonnal "befor-

Ílultam a konyhába" és elkezdtem készíteni, 
■öt, el is készítettem, és most már fel is tá- 
alom ezt a megrendelt egzotikumot. De út- 
örö becsület szavamra - Isten bizony - 
tőgy ezt a receptet csak itt adom meg, e lap 

‘ ’.hasábjain, új műsoromban nem hangzik el. 
■ Ha valaki a konyha előtti előkészületek

éiben is rését óhajt venni, még vadabb vadé- 
jelekre vágyódik - ha már belénk bújt az ör- 
/dög -, azt szívesen meginvitálom egy képze-

f étbeli afrikai vadászatra is a lágymányosi 
akótelepre.

' Mottó: ,  •
— Hogy van szomszéd? *
— Volt jobb.
— Mikor?
— Amikor 24 fillér volt egy kiló kenyér 

Ruzicskánál.

Órák óta állok itt hason fekve. 
Hason-ulok. (Ülök.)
Fejemen trópusi sisakrosté

lyos. (Majonézes újkrumplival.)
Egy vadász most rámfogja a 

fegyverét, (hogy nálam is van.)
Tólem karnyújtásnyira (a nyúj

tott karom).
Az állatok nem érzik a szima

tom. Elfog a vadászláz. De nem 
ver le. (A felszabadítási mozga
lom.)

Csak a törzshajlítás 3,4.
Az Egyenlítőnél lehetek 

(Maximum egy gól hátránnyal.)
Egy mimóza alatt hűsölök. És 

kussolok. Mint a jávorbikák.
(Mert ma én mosogatok.)

Az impalabakok ilyenkor páro
sodnak.

Dámvad bőgőséhez hasonló 
möcörgéssel terelgetik sutáikat.

Itt minden vadon nő. (Mint a gyerek, a 
dudva és a lakótelep-pszihopata.)

A szelídgesztenye is vadgerlice.
Rengeteg a vad. A vadrengeteg.
Liánok, páfrányok, páviánok, szegfűsze

gek, beépített szekrények.
A borsot itt egészből törik az állatok or

ra alá, a fákról kilószámra hullik a kókusz
reszelék.

A nagyvadak olyanok, mint nálunk a fá
ba szorult féregirtó.

Csak nagyobbak a fák, és férgese...
hadd hulljon.
"Huj, huj, hajrá!"
Néhány ezüstszőrű cerkófmajom jelenik 

meg az üvegvisszavál tónál, a közeli tüskés 
trópusi cserje koronájában barna hasú, fe
hér fejű apácasas üldögél az előre- és 
visszaállított beton-dísz-nap-órán.

Itt minden valahogy olyanabb. Hiába, Af
rika a csodák országa!

Ahol 500 évig él egy krokodílus; (ott ket
tő ezerig)

Ahol mázsás fogú állatok járkálnak a sze
méttárolóban, ott mindenre el lehet készül
ni!

(Még a legjobbra is.)
Valami madzagszerű kocsányon lóg, az 

én szemem; a maszek zöldségesnél, lúdto- 
jás nagyságú a gyümölcse.

Most bánom csak, hogy nem olvastam el 
az idevágó szakirodalmat. (Mert az oda
vágna.)

Ijedtemben, mint valami ráolvasást, csak 
a könyv címét motyogatom:

Hajnóczi Sári BÁTYÁM A SZANSZA- 
VÉRA.

(A nővérem meg aparapet.) Hogy elterel
jem a hiénák figyelmét, végigkúszok a fo
lyosón a fridzsiderig.

Újabb hústalan napnak nézek elébe. De 
sebaj, nekem az egész élet csak ürügy, hogy 
savanyúságot ehessek!

Ha már megint az ételhez jutottunk - kis 
kerülővel - sikerült Afrikában elejtenünk 
egy igazi élő házi csalamádét -, miközben 
az oroszlánt futni hagytuk... - fogatlanul - 
fokozzuk, ha úgy tetszik tetézzük be újévi 
lakománkat talán kevésbé egzotikus, de an
nál vérbelibb, európai, azaz originál francia 
pohár és egyéb ínyencségek köszöntésé
vel!

Óh,francia vörösborok! Azok a jelleg
zetesen rózsaszínűek, fehérek! (Mintázok! 
pecsétes burgundi);

bordeaux-iak (bordók)!
Nem is túl régi évjáratúak.
Sajtok, paták.
A péknél azok az állandó friss, békebeli 

szagok.
(Mit szagok, illatok!) Bódul az ember.
Áz áruházban is naponta, óránként folya

matosan frissen sülnek a bagettek, fánkok, 
croissant-ok. Megkívánod. Hónod alá csa
pod-

Óh, francia bonbon! Dolce far niente! 
Édes semmit evés.

Óh, famcia bélszín! Véres, tatár -, illetve 
franciabifsztek; mustárok tömkelegé. Már- 
togatsz, tunkolsz. A francia krumplik is 
egyedülállóak! Nem foghagyma gerezdű- 
ek. Azt eszik. (Azok a boldog népek, akik 
sok fokhagymát esznek.)

Ropogós sült és nyers saláták recsegnek 
benned.

Sikamlós, szűz, első préselt olajok, ágas
kodó olívabogyó.

Óh, francia tejfel, erdei egzotikus joghurt, 
igazi gyümölcsszemcsékkel.

Fröccsen, széjjelcsurog.
Csigákról, kagylókról, homárról, min

denféle tengeri rákról, ürükről, 
osztrigákról, tutti-fruttiról nem is 
beszélve.

Toccaferro! Fogdavasat! A vil
lát! (Félre.)

Két kézzel, tíz ujjal belemé
lyedsz.

Óh, francia konyha! Oh, francia 
spejz!

Ajánlás 
Herceg!
Hol van már az egykori 

ínyenc?
Akinek még nem volt mindegy, 

hogy a sajthoz itta-e a bort, vagy 
a borhoz ette a sajtot.

M ert a kettő együtt igazán jó. 
Talán a bor és a sajt külön-kü- 

lön is.

Persze, megoldhatjuk szil
veszteri lakománkat szerényebben 
is. _

(Úgy, ahogy fogjuk.)

T r i á s z
avagy egy el nem dördült lövés 

késői hanghatásai

B J . :  A Ribánszky val való párhu- 
I zam nem egyéb rosszándékú sajto

l j  manipulációnál. A Ribánszkyval 
[ való párhuzam nem más, mint az 
! MSZMP-ből indított provokáció.

R.R.: Sokáig tartottam magam 
I ahhoz, hogy nem állunk vele egy 

B vonalban. Aztán megjelent az 
B egyik egyeztető tárgyaláson a
■  Grósznál, majd néhány nap múlva
■  felhívott, hogy beszélnünk kellene. 
I Nagyon gyenge pillanatom volt, 
* azt mondtam rendben van.

BJL: Ribánszky a hetvenes évek 
! elején azt ígérte Kádárnak, hogyha 

£  maga mellé vesz, akkor leló. A Ri- 
I bánszkyval való párhuzam nem 

B  más, mint az MSZMP-ből indított
■  provokáció.
■  R.R.: Úgy látom a János nem az
■  MSZMP-t szervezi, hanem egy má-
■  sik pártot, valahol Szabolcsban a 
|  haverjaival. Ami Grószhoz fűződő 
[ viszonyomat illeti, róla az vélemé- 
! nyem, hogy sodorták az esemé- 
■ nyék. ö  nem adta át a hatalmat , ha- 
I nem elvették tőle.

B J .:  Mi a pártértekezletig jó
■  kapcsolatban voltunk Grósszal,
■  családilag is összejártunk. A párt-
■  értekezlet után éreztem, hogy nő 
I benne a bizalmatlanság irántam. 
I Miután bíráltam az aradi szereplé-

J  sét, az összhang megszakadt és azt 
j j  követően személyes beszélgetést

már nem tudtunk folytatni. Egyéb
ként is a Grósz már annyit hazudott 
nekem...

R .R .: Ami pedig Bereczet illeti,(  
én őt önimádó, köpönyegforgató, 
önző karrieristának tartom, aki mi
után újjászerveztük az MSZMP-t, 
felülne a bakra és azt akarná, hogy 
mi legyünk a lovak.

B J . :  Vannak akik szívesen lát
nak engem, vannak akik abszolút 
nem, de bízom benne, hogy a na
gyobb tömegek azt mondják; van 
még annyi hitelem, hogy cseleked
hessek.

R.R.: Volt valaki a kongresszu
son, aki megakadályozhatta volna 
a puccsot, de olyan részeg volt, 
hogy nem bírt fölállni. Mi senkit 
nem fogunk megölni és kirakni a 
Tajgetoszra, azért, mert az élete 
egy szakaszában azt követte el, 
amit elkövetett.

R.R. anyósa: Ha belegondolok, 
a felszabadulás óta nem is történt 
velünk semmi, csak ez a nagy mar
ha rohanás. A rohammunka, a 
munkaverseny. Összevissza dol
goztak kapkodtak, meg hülyesége
ket csináltak a vezetők.

Megjegyzés: "A mama az tud
ja..."

(összeállításunkat az eltelt há
rom hónap nyilatkozataiból ollóz
ta: klaus)

—

Sikerek W»C<Dn

;iazda g>

boldlog új

k ív n n

évet

partr

IV1 V VII

lereirlek a
4

E

Paksi Atomerc•mű Vál alat

Sikerekben gazdag, 
eredményes békés, 

boídog új esztendőt
kívánunk, minden 

iigyfeíünknek, 
partnerünknek:

Kaposvári Agrárkutató 
Fejlesztő Közös Vállalat
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íM é g k é rS e 2t Ü k  I X lu n k ^ t á  LSainka^X:
Hova szerelnének piros lámpát?

Belénessy Csaba:
- A múltba vezető útra.

Bencze János:
- Magam elé, egy méterre. 

Hogy tudjam, merre kell men
nem. Illetve merre nem.
Csalog Judit:

- Amerre csak lehet. Mert 
olyan szép...
Cseri László:

- Agödörbe, hogy lássam, ho
vá estem.
Csonka Károly:

- Ha közlekedési lámpa, ak
kor dél-keleti szom
szédainkhoz. És rögtön kikap
csolnám.
Felső Pál:

- A Havasi térre, a Belénessy 
út torkolatához.

Ferling József:
- A karácsonyfára. Mindig a 

kék ég ki. Ezt megfigyeltem. 
Gállos Orsolya:

- Egyedül a nyilvánosházak
ra. Ugyanis bízom benne, hogy 
olyan világ felé haladunk, 
amelyben minden a helyén 
van, többnyire normálisan mű
ködik, és azonos önmagával. 
Hallama Erzsébet:

- Arra gondoltam, ha a be
gyűjtött javaslatok mind meg
valósulnak, alapítsunk kft-t 
vörös lámpák gyártására. 
Havasi János:

- Az MSZMP tagszervezetek 
UFO-jára. Méghozzá a Parla
mentről leszerelt csillagot. 
Hogy minél messzebbről le
hessen látni.

Hamóczy Örs:
- Az összes határátkelőhely

re, hogy aki belép, annak ne le
gyen kétsége, hogy egy óriási 
kuplerájba tévedt.
István László:

- Meghagynám az eddigi kis 
és nagy ötágú piros lámpákat 
Otf ahol vannak. Csak a lányo
kat cserélném le!
Káplár László:

- A hátamra. Hogy belém ne 
hajtsanak.
Klausmann Viktor:

- Piros lámpa? Miért éppen 
piros lámpa? (1 660210 0110 - 
a szerk.)
Komor István:

- Én a legény lakásom ajtajára 
szereltetnék piros lámpáL És

gondoljon mindenki, amit 
akar.

Kőhegyi István:
- A Posta terjesztésért felelős 

dolgozói elé. Pénteken mindig 
jelezné, hogy terjeszteni kell a 
lapot! Ahogy hallom, Kapos
várra megint hétfőn került ki.

Popovics István:
- Minden politikai kaméleon 

farkára. Jó erősen. Hogy ne 
tudja lerázni. Mert eddig min
den színhez kiválóan alkal
mazkodott Legyen, ami emlé
kezteti a múltra. Meg a 
lelkiismeretére.
Schillinger Erzsébet:

- A gödör elé, hogy bele ne es
sek.

Dr. Szalay Andrea:
- Most már sehova sem. Anél

kül is eligazodom.
Szende Béla:

- A biciklimre. A nyáron, a 
MÁV kifürkészhetetlen útjain 
eltűnt. A leszerelés, úgy lát
szik, terjedőben lévő mozga
lom.
Sz.Koncz István:

- A kelet-európai politikusok 
elé. A ralibajnok Szabó Tamás 
példáján okulva. Amikor ve
zetni tanult hatalmas piros 
lámpát szerelt a műszerfalra. 
Kigyulladt, ha fékezett így 
szokott le arról, hogy benyom
ja a fékeL
Wallinger Endre:

- Az elé a szalon elé, melyet 
már régóta készülök megnyit

ni. Szecessziós irodalmi szalon 
lenne, és én lennék benne a vak 
zongorista.
Zsarkó Lászlóné:

- Mindenhova. Egyszerűen 
nem tudok eligazodni.

M ai mese, kis mese Hírek
Avagy: Hogyan avatta fel "Losonczki 

elvtárs" a sikondai alkotóházat?
Itt a legszebb a tél: Sikondán. 

Az alkotóház halijának melegé
ből figyelni a hóesést mint bú
várharangból szemlélni a kinti vi
lágot.

De szép itt az ősz és a tavasz is. 
A nyár kevésbé, mert a ház alatt 
strand terpeszkedik üvöltő zené
vel és autóáradattal. Ilyenkor az 
alkotóházban sem alkot senki - 
meglehet: máskor is ritkán, hisz 
nem kötelező -, többnyire pihe
nésre használják az irodalom 
nagyjai és törpéi.

A kis villa valamikor molnárház 
volt. A hetvenes évek második 
felében alakították át alkotóház
zá, beleadva apait-anyait a beren
dezésbe. Hírhedett csillogó 
mennyezete és provinciálisán hi
valkodó stílbútorai miatt az egyik 
törzsvendég, Göncz Árpád "egy 
levantei kupleráj és egy egyipto
mi királysír keverékének" minő
sítette kedvenc tanyáját, ahol tu
catnyi híres angol és amerikai 
könyvet fordított le a hazai olva
sók nagy gyönyörűségére.

Sikonda azonban a varázslatos 
táj és a szigligeti proccot feledte
tő béke mellett a gondnokék te
szik emlékezetessé. Ez a vendég
könyvből is egyértelműen kide
rül. "Gyönyörű itt Visontán és 
milyen kedvesakis zolgálás!" -ír
ta lelkesülten az egyik vendég, 
amiből nyomban látszik, hogy 
neki édesmindegy, tulajdonkép
pen hol van Magyarország terüle
tén, csak jólérezze magát. Szóval, 
a gondnokék. Most Veronkanéni 
és Laci bácsi a kedvenc, azelőtt 
Marika néni és Feri bácsi volt, 
megjegyzem: joggítl. Kár, hogy 
ennek ellenére - vagy éppen 
ezért? - irodalmunk jónéhány hű 
szolgája csicskásának nézi az al
kalmazottakat

Most Feri bácsi egyik történetét 
adom közre, annak bizonysága
ként, hogy ma is keletkeznek nép
mesék. Ráadásul igaz mesék.

Feri bácsi somogyi paraszt- 
ember volt, mielőtt jó vagy rossz 
sora Komlóra vetette. Félszemét 
a cimbalomhúr ütötte ki egy mu
latságban, ez azonban sohasem 
akadályozta meg abban, hogy 
Komlóról még szombat-vasárnap 
is kijárva hivatásának ne tekintse 
a sikondai alkotóház beutaltjairól 
való gondoskodást A ház felava
tását, mint szemtanú, a követke
zőképpen mesélte el:

"Berendezkedtünk szépen, az
tán vártuk Losonczki elvtársat. 
Tudtuk, hogy jön, csak azt nem, 
hogy pontosan mikor. De hát ez 
nem is ránk tartozik, ugye. Ra
gyogott a ház kívül belül, annyi 
munka volt vele, hogy még. A 
megyei elvtársak is ott tolongtak 
a verandán, igen nagy gondban

voltak: hol fog bejönni Losoncz
ki elvtárs? Az első ajtón vagy a 
hátsón? A kert felől vagy az utca 
felől?

Én mindenesetre mindegyiket 
kinyitottam. Végül úgy döntöttek 
a megyei elvtársak - voltak vagy 
tízen -, hogy Losonczki elvtárs el
ől fog bejönni.

Egyszer aztán föltűnt egy nagy- 
nagy fekete autó. De akkora ám, 
hogy én még olyat nem is láttam. 
No né, megjött Losonczki elv
társ!

De bizony nem ő volt! Kiugrál
tak belőle mindenféle emberek és 
usgyi, be az erdőbe! Hát ezek mi 
a csudát keresnek ott? A kirándu
lók másfelé szoktak járni. Köz
ben eleredt az eső, gondoltam, 
megnézem, mit csinálnak itt a ház 
körül. Hát, látom ám, hogy mind
egyik a fa mögé bújik. "Emberek! 
- kiáltottam rájuk. - Gyűjjenek be, 
rjjert még megfáznak!" Nem le
het! - mordult rám az egyik. Na
gyon szigorúan néztek rám. Már 
nem is sajnáltam őket annyira, pe
dig ballonkabátban ácsorogtak, 
némelyiken még az sem volt, 
csak fekete öltöny. Hát, ha nektek

itt olyan jó, gondoltam, maradja
tok... És bejöttem.

No, egyszer aztán jött egy még 
nagyobb fekete autó, szép lassan, 
komótosan, s megállt a ház előtt. 
A megyei elvtársak elrikkantot
ták magukat: "Itt van!" S rohan
tak az első ajtóhoz, s a nyakukat 
nyújtogatták. Én csöndben hátra
húzódtam, kimentem a nyári 
ebédlőbe, a hátsó bejárathoz, 
hogy ne zavarkolódjak. Egyszer 
csak nyílik az ajtó, s ott áll előt
tem - Losonczki elvtárs! Mindjárt 
megismertem, hisz láttam elég
szer a televízióban. Köszönt il
lendően, én is köszöntem. Lese
gítettem a kabátját, fölakasztot
tam a fogasra a kalapjával együtt.

Ekkor kaptak észbe a megyei 
elvtársak. Égymáson átbucskáz- 
varohantakhátra, köszönteni Lo
sonczki elvtársat, ő  meg csak 
mosolygott. A végén aztán min
den jóra fordult. Éltették az iro
dalmat, nagy-nagy murit csaptak. 
Losonczki elvtárs igen jólérezte 
magát, este bizony még danolt 
is..."

Havasi János • Csonka 
Károly bravúrfelvétela

. lim n ................................................. ...  i u

|  A Magyar Távirati iroda \
1 jelentéseiből \

\  Pártviszály
Az ádáz viszály konkolyát hintette a nemzeti közbizalom tisz

ta búzájába a Marxista Szabadkőműves Páholy néhány álruhás 
aktivistája a Szuper Demokratikus Szeparé legutóbbi kong
resszusán terjesztett röplapokkal. Az MSZP illegális nyomdá
iban sokszorosított iromány ugyanis fellebbentette a titkok 
fátylát az SZDSZ vezetőinek magánéletéről. Kiderült egyebek 
között, hogy valamennyien dicsérettel vizsgáztak marxizmus- 
leninizmusból, s jelenleg is rendszeresen eljárnak a történelem 
legsötétebb ideológiáit terjesztő feketemisékre, amelyeken az 
extázisba esett hívők ruháikat leszaggatva, pucéran éneklik az 
Intemacionálét és az amuri partizánok dalát.

= Magyar autó
— Próbaútra indult az Ikarusz gyár mérnökei által megálmodott z  
“  első magyar személygépkocsi. A negyvenszemélyes kisautót “
Z kifejezetten nagycsaládosok számára tervezték, de a kisebb lét- Z 
Z számúak akár lakókocsinak is használhatják. A jármű feltűnő- Z
— en hasonlít a városainkban közlekedő buszokhoz, de - mint a — 
S  konstruktőrök elmondták - ez csupán a látszat, mert a motor- —
— házban a világ legkorszerűbb környezetkímélő erőforrása dől- z  
Z  gozik: egy körbe-körbe járó öszvér szellemes fogaskerekes “  
Z szerkezet közbeiktatásával hajtja meg a kerekeket, sebesség- Z 
Z váltó gyanánt pedig az autóiparban eddig még sehol sem alkal- Z 
S mázott ostor szolgál. A derék négylábú a gyártó cég adatai sze- Z 
Z rint mindössze öt és fél nyaláb szénát valamint másfél vödör — 
Z vizetfogyasztszázkilométercn,semmifélekenéstnemigényel, “  
Z  s kíméletes üzemmód esetén legkorábban húsz év után kell ki- Z 
Z cserélni. • Csokorba szedte: Káplár Lászó (Húpár: Káplár) Z

................................. ...................m m ............

— Furcsa, sej telmes suhogásra let
tek figyelmesek tegnap este Pécsett a

j lőtéri dombok közelében lakók. Egy 
kétfejű, egyfarkú, mintegy másfél-két 
méter hosszú lény repült el többször is 
a panelházak fölött, éles sivitó hango
kat adva ki magából. Érdeklődésünkre 
dr.Schützenhoffer Szilárd ornitológus 
elmondta, hogy a lény az ún.fallikusz 
szubtrópikusz igen ritka, jelenleg 
mintegy másfél példány él a földön, s 
ittlétét valószínűleg a Hold és a Satur- 
nusz együttállása okozza. Jellemzője 
még az is, hogy igen szelíd és szereti 
az embereket.

Lapzártakor kaptuk a hírt,hogy a fal- 
likusz szubtrópikusz átrepült Románi
ába és politikai menedékjogot kért.

— Az MTA barguzini kutatócso
portja szenzációs bejelentést tett más
fél hónapos helyszíni kutatómunkájuk 
eredményéről. A sírban egy ütött-ko- 
pott csajkát találtak, benne Jókai-bab- 
leves maradványokkal. A lelet egyér
telműen bizonyítja, hogy nem Petőfi 
Sándort, hanem Jókai Mórt találták 
meg, akinek tetemét feltehetően Fatia 
Negra csempészte ki az országból és 
temette el bosszúból a barguzini teme
tőben.

— 36 havi terhesség után tegnap 
délelőtt megszületett Baranyában az 
50. lombikbébi. Az édesanya a 32 éves 
Molnár Jenőné és leánygyermeke a 10 
kilós 96 cm-es Imruska egészségesek. 
A szülészeti klinika igazgatója szerint 
a szokásosnál jobban elhúzódó terhes
ség oka az volt,hogy a magzat fülei az 
átlagosnál sokkal erőteljesebben eláll
tak, megakadályozva ezzel az időre 
történő megszületést. A gyermek 
egyébként fotóriporterünk kedvéért 
frissen borotválva, cserkészegyenru
hában jött a napvilágra.

— A holnap megjelenő számunk 
4.oldalán közölt "Őrizzük meg Elvtár
sak az elmúlt négy évtized értékeit" cí
mű írásunk utolsó bekezdésébe sajná
latos módon több sajtóhiba csúszott. A 
helyes szöveg a következő: "Elvtár
sak! A mi pártunk boldoggá tesz ben
neteket akkor is, ha beledöglötök."

— A rendőrség előzetes letartózta
tásba helyezte Kovács Dezső 58 éves 
munkanélküli hajléktalan pécsi lakost 
aki tegnap délelőtt az OTP kertvárosi 
fiókja előtt felfalt hat millió három
száznegyven ezer kétszáz forint húsz 
fillért, amit lottónyereményként vett 
fel. Kovács a rendőrségi kihallgatások 
során beismerte bűnösségét, bár tetté
nek okait hetekig tartó éhezésével pró
bálta magyarázni.

— Szenzációs hírt röpített világgá
az Olasz Tudományos Akadémia. A 
barguzini sírban megtalált Petőfi Sán
dor mégsem Jókai Mór,hanem Galileo 
Gallilei aki- mint köztudott- Barguzin- 
ban írta "És mégis mozog a Föld" cí
mű szonettjét titkos szerelmének Jókai 
Móniénak.

— Fennállásának 44. évfordulóját 
ünnepelte a napokban a Baloldali Al
koholisták Egységfrontja. A Mozgal
mi Házban megtartott színpompás ün- 
népségén a csúcsvezetőség bejelentet
te, hogy a hamarosan tömegpárttá ala
kuló szervezet - a több lábon állás ér
dekében - ipari tevékenységbe kezd.

Korszerű mikroprocesszoros ágyék
kötőket fognak gyártani vatikáni ex
portra. A befolyt összegeket a párt to
vábbi erősödésére fordítják.

— Lázadás tört ki Nagy magyarfal
ván az általános iskolában amikor Ko
vács Mihály tanár a következő versidé
zetet felolvasta:

"Ki gépen száll fölébe, annak térkép 
etáj,

S nem tudja, hol lakott itt vörös Mar
tin Mihály;"

A diákok felháborodva rohantak ki a 
tanteremből és az igazgatói irodához 
vonultak, ahol kórusban követelték 
Kovács tanár azonnali leváltását. Han
goztatták, hogy a mai világban nincs 
helye a túlhaladott kommunisztikus 
propagandának,továbbá nem érdekli 
őket, hol laknak a vörösök. Az igazga
tó -Illés Barnabás, mély érzésű magyar 
ember - azonnali hatállyal felfüggesz
tette állásából Kovács Mihályt, s intéz
kedett, hogy valamennyi tankönyvből 
távolítsák el a kétes származású Rad
nóti (Glatter) Miklós irományait.

— Legfrissebb Jelentéseink szerint 
a barguzini lelet mégsem szerves része 
a magyar irodalomnak.A TASZSZ 
szovjet hírügynökség értesülése sze
rint a csontokat Nyikila Szergejevics 
Barguzin a helybéli kolhoz tehenésze 
ásta el - hűtőszekrény híján -, hogy az
tán szilveszterkor kocsonyát főzhes
sen belőle.

Cs.

Apró-
hirdetés

1990 éves, szün
telenül kínlódó, 
lakhatónak mon
dott világ korban 
hozzá illő, megér
tő Békét keres há
zasság céljából. 
Minden megoldás 
érdekel, háborúk, 
diktátorok, hideg
háborúk kímélje
nek. "Az emberért 
minden áldozatot 
meg kell hozni, 
csak az emberál
dozatot nem" - 
K.F.Ü887-1938) je- 

° ligére a kiadóba.

A képünkön látható Zoltán névre hallgató népszerű pécsi ver
senyző nyerte (az MDF ellenszavazata ellenére) a hagyomá
nyos évvégi "Ki a legény a gáton, ha nem én" elnevezésű játé
kos sport és szellemi vetélkedő baranyai döntőjét. Meg nem 
erősített hírek szerint büszkeségünk jövőre a Tiranai Traktor
gyár csapatához szerződik titkos tanácsadónak. Lencsevégre 
kapta; Cseri Lázláv.
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Január Február :££

II
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Március
1 hétfő Újév 1 csütörtök Ignác

::;x
í csütörtök Albin

2 kedd Ábel 2 péntek Karolina i | | 2 péntek Lujza
3 szerda Genovéva 3 szombat Balázs ü1 P 3 szombat Kornélia
4 csütörtök Titusz 4 vasárnap Ráhel j fj 4 vasárnap Kázmér
5 péntek Simon 5 hétfő Ágota i | | 5 hétfő Adorján
6 szombat Boldizsár 6 kedd Dorottya ! fi 6 kedd Leonóra
7 vasárnap Attila 7 szerda Tódor 7 szerda Tamás
8 hétfő Gyöngyvér 8 csütörtök Aranka Sí; §§ 8 csütörtök Zoltán
9 kedd Marcell 9 péntek Abigél 1 p 9 péntek Franciska
10 szerda Melánia 10 szombat Elvira í 1 10 szombat Ildikó
11 csütörtök Ágota 11 vasárnap Bertold j í 11 vasárnap Szilárd
12 péntek Ernő 12 hétfő Lívia j f | 12 hétfő Gergely
13 szombat Veronika 13 kedd Ella 11j | | 13 kedd Krisztián
14 vasárnap Bódog 14 szerda Bálint 1 É 14 szerda Matild
15 hétfő Lóránt 15 csütörtök Kolos Síi II 15 csütörtök Nemzeti ünnep
Í6 kedd Gusztáv 16 péntek Julianna 1 i §f 16 péntek Henrietta
17 szerda Antal 17 szombat Donát 11j p 17 szombat Gertrúd
18 csütörtök Piroska 18 vasárnap Bernadett j 1 18 vasárnap Sándor
19 péntek Sára 19 hétfő Zsuzsanna j M 19 hétfő József
20 szombat Fábián 20 kedd Aladár II: pl 20 kedd Klaudia
21 vasárnap Ágnes 21 szerda Eleonóra ft*1 p 21 szerda Tanácsközt. ünn.
22 hétfő Vince 22 csütörtök Gerzson Sj:1 gf 22 csütörtök Beáta
23 kedd Zelma 23 péntek Alfréd £:£:j É 23 péntek Emőke
24 szerda Timót 24 szombat Mátyás tij p 24 szombat Gábor
25 csütörtök Pál 25 vasárnap Géza •ft;| J 25 vasárnap Irén
26 péntek Vanda 26 hétfő Edina ! fi 26 hétfő Emánuel
27 szombat Angelika 27 kedd Ákos 1 É 27 kedd Hajnalka
28 vasárnap Károly 28 szerda Elemér 1 ft 28 szerda Gedeon
29 hétfő Adél II:*::: 1 29 csütörtök Auguszta
30 kedd Martina § Is 30 péntek Zalán
31 szerda Marcella pj

II 1
31 szombat Árpád

P aksi A tom erőm ű V állalat Ú j B arázda M G TSZ B alaton FÜSZÉRT
7031 Paks
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7700M ohács, E széki ú t 28.
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7400Kaposvár, F ü red i ú t 1.

Július
1 vasamap
2 hétfő
3 kedd
4 szerda
5 csütörtök
6 péntek
7 szombat
8 vasárnap
9 hétfő
10 kedd
11 szerda
12 csütörtök
13 péntek
14 szombat
15 vasárnap
16 hétfő
17 kedd
18 szerda
19 csütörtök
20 péntek
21 szombat
22 vasárnap
23 hétfő
24 kedd
25 szerda
26 csütörtök
27 péntek
28 szombat
29 vasárnap
30 hétfő
31 kedd

Tihamér
Ottó
Kornél
Ulrik
Emese
Csaba
Apollónia
Ellák
Lukrécia
Amália
Nóra
Izabella
Jenő
Örs
Henrik 
Valter 
Endre 
Frigyes 
Emília 
Illés 
Dániel 
Magdolna 
Lenke 
Kinga 
Kristóf 
Anna 
Olga 
Szabolcs 
Márta 
Judit

m

Augusztus Szeptember

II
II
I

Oszkár
K aposvári A grárkutató és F ejlesztő  

K özös V álla lat
7400Kaposvár, D énesm ajor2.

szerda
csütörtök
péntek
szombat
vasárnap
hétfő
kedd
szerda
csütörtök
péntek
szombat
vasárnap
hétfő
kedd
szerda
csütörtök
péntek
szombat
vasárnap
hétfő
kedd
szerda
csütörtök
péntek
szombat
vasárnap
hétfő
kedd
szerda
csütörtök
péntek

K őolajvezeték É p ítő  V állalat 
8600 S iófok, Tanácsház u. 7.

Boglárka h i szombat Egyed
Lehel 2 vasárnap Rebeka
Hermina Sgl x-:-x

M 3 hétfő Hilda
Domonkos II llfi is® 4 kedd Rozália
Krisztina 1 5 szerda Viktor
Berta ftii* ftft;^  v££ 6 csütörtök Zakariás
Ibolya ■■ftl ift£ 7 péntek Regina
László 8 szombat Mária
Ernőd 9 vasárnap Ádám
Lőrinc S  £íi 10 hétfő Nikolett
Zsuzsanna 1  1 11 kedd Teodóra
Klára 1  « 12 szerda Mária
Ipoly m i ifi ®íi 13 csütörtök Kornél
Marcell M Síi:: 

8  : 14 péntek Szeréna
Mária m 15 szombat Enikő
Ábrahám :•£:£i 16 vasárnap Edit
Jácint I  1 17 hétfő Zsófia
Ilona pi :£:£:ft£í £;ij£ 18 kedd Diána
Huba Is ifiíiftíft ££:£ 19 szerda Vilhelmina
Alkotmány ünnepe 20 csütörtök Friderika
Sámuel 21 péntek Máté
Menyhért 22 szombat Móric
Bence B S 23 vasárnap Tekla
Bertalan

1  '
24 hétfő Gellért

Lajos 25 kedd Eufrozina
Izsó 1 II 26 szerda Jusztina
Gáspár 1  11 27 csütörtök Adalbert
Ágoston fi 28 péntek Vencel
Beatrix 29 szombat Mihály
Rózsa ^  Ili 30 vasárnap Jeromos

O K H B
1851 Budapest, A rany J. u. 24.

Boldog uj esztendőt kivan a Konzum Kereskedelmi- és Ipari Rt. Pécs, Bem u.5. 
Konzum Áruház - "S“ Modell - Parfüméria - Autósbolt - Féláru Könyvek Boltja - 
Konzum Expo - Konzum Étterem - Szoloskert Vendéglő - Hidasi Faipari üzem -

Nagykereskedelmi Igazgatóság vezetői és dolgozói!
Legyen a vásárlónk,legyen a vendégünk! Legyen a részvényesünk!
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Á prilis
1 vasárnap
2 hétfő
3 kedd
4 szerda
5 csütörtök
6 péntek
7 szombat
8 vasárnap
9 hétfő
10 kedd
11 szerda
12 csütörtök
13 péntek
14 szombat
15 vasárnap
16 •hétfő
17 kedd
18 szerda
19 csütörtök
20 péntek
21 szombat
22 vasárnap
23 hétfő
24 kedd
25 szerda
26 csütörtök
27 péntek
28 szombat
29 vasárnap
30 hétfő

Május ■
Ifi Június

Hugó
Áron
Buda
Izidor
Vince
Vilmos
Hermann
Dénes
Erhard
Zsolt
Leó
Gyula
Ida
Tibor
Húsvét
Húsvét
Rudolf
Andrea
Emma
Tivadar
Konrád
Csilla
Béla
György
Márk
Ervin
Zita
Valéria
Péter
Katalin

B aranya M egyei V íz- és  
C satornam ű V álla lat 

7300K om ié, K ossuth L. u. 9

Október
1 hétfő
2 kedd
3 szerda
4 csütörtök
5 péntek
6 szombat
7 vasárnap
8 hétfő
9 kedd
10 szerda
11 csütörtök
12 péntek
13 szombat
14 vasárnap
15 hétfő
16 kedd
17 szerda
18 csütörtök
19 péntek
20 szombat
21 vasárnap
22 hétfő
23 kedd
24 szerda
25 csütörtök
26 péntek
27 szombat
28 vasárnap
29 hétfő
30 kedd
31 szerda

Malvin
Petra
Helga
Ferenc
Aurél
Brúnó
Amália
Koppány
Dénes
Gedeon
Brigitta
Miksa
Kálmán
Helén
Teréz
Gál
Hedvig
Lukács
Nándor
Vendel
Orsolya
Előd
A Közt. napja
Salamon
Blanka
Dömötör
Szabina
Simon
Nárcisz
Alfonz
Farkas

Som ogyi E rdő és 
Fafeldolgozó G azdaság 

7400Kaposvár, B ajcsy-Zs. u. 21.

f f

I  |
III hí

1 kedd
2 szerda
3 csütörtök
4 péntek
5 szombat
6 vasárnap
7 hétfő
8 kedd
9 szerda
10 csütörtök
11 péntek
12 szombat
13 vasárnap
14 hétfő
15 kedd
16 szerda
17 csütörtök
18 péntek
19 szombat
20 vasárnap
21 hétfő
22 kedd
23 szerda
24 csütörtök
25 péntek
26 szombat
27 vasárnap
28 hétfő
29 kedd
30 szerda
31 csütörtök

A munka ünnepe
Zsigmond
Tímea -
Mónika
Györgyi
Ivett
Gizella
Mihály
Gergely
Ármin
Ferenc
Pongrác
Szervác
Bonifác
Zsófia
Mózes
Paszkál
Erik
Ivó
Bemát
Konstantin
Júlia
Dezső
Eszter
Orbán
Fülöp
Hella
Emil
Magdolna
Janka
Angéla

ff:
m

m
f i

i f

Carbon K önnyűipari V állalat 
7300Kom ló, Kossuth L  u. 21.

November
1 csütörtök
2 péntek
3 szombat
4 vasárnap
5 hétfő
6 kedd
7 szerda
8 csütörtök
9 péntek
10 szombat 
H vasárnap
12 hétfő
13 kedd
14 szerda
15 csütörtök
16 péntek
17 szombat
18 vasárnap
19 hétfő
20 kedd
21 szerda
22 csütörtök
23 péntek
24 szombat
25 vasárnap
26 hétfő
27 kedd
28 szerda
29 csütörtök
30 péntek

Marianna
Achilles
Győző
Károly
Imre
Lénárd
Rezső
Zsombor
Tivadar
Réka
Márton
Jónás
Szilvia
Aliz
Albert
Ödön
Hortenzia
Jenő
Erzsébet
Jolán
Olivér
Cecília
Kelemen
Emma
Katalin
Virág
Virgil
Stefánia
Taksony
András

...
iff

Iff

1 péntek
2 szombat
3 vasárnap
4 hétfő
5 kedd
6 szerda
7 csütörtök
8 péntek
9 szombat
10 vasárnap
11 hétfő
12 kedd
13 szerda
14 csütörtök
15 péntek
16 szombat
17 vasárnap
18 hétfő
19 kedd
20 szerda
21 csütörtök
22 péntek
23 szombat
24 vasárnap
25 hétfő
26 kedd
27 szerda
28 csütörtök
29 péntek
30 szombat

Tünde
Kármen
Pünkösd
Bulcsú
Fatime
Norbert
Róbert
Medárd
Félix
Margit
Barnabás
Villő
Antal
Vazul
Jolán
Jusztin
Laura
Arnold
Gyárfás
Rafael
Alajos
Paulina
Zoltán
Iván
Vilmos
János
László
Levente
Péter
Pál

INTERPRESS K iadó, Nyom da és  
Reklám  V állalat 

1022Budapest, M ih á ly fi u. 14.

December
1 szombat
2 vasárnap
3 hétfő
4 kedd
5 szerda
6 csütörtök
7 péntek
8 szombat
9 vasárnap
10 hétfő
11 kedd
12 szerda
13 csütörtök
14 péntek
15 szombat
16 vasárnap
17 hétfő
18 kedd
19 szerda
20 csütörtök
21 péntek
22 szombat
23 vasárnap
24 hétfő
25 kedd
26 szerda
27 csütörtök
28 péntek
29 szombat
30 vasárnap
31 hétfő

Elza
Melinda
Ferenc
Borbála
Vilma
Miklós
Ambrus
Mária
Natália
Judit
Árpád
Gabriella
Luca
Szilárda
Valér
Etelka
Lázár
Auguszta
Viola
Teofil
Tamás
Zénó
Viktória*
Adám
Karácsony
Karácsony
János
Kamilla
Tamás
Dávid
Szilveszter

Som ogy K ereskedelm i V állalat 
7400Kaposvár, A dy E. u. 2.

TSZKER K erü le ti K özpont 
7623Pécs, N agyvárad u. 1.

Az Agrobank Rt Pécsi Fiókja 
eredményekben gazdag, boldog új évet kíván minden

és leendő'ügyfelének! A
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Szigorúan titkos lakatosok
A bizalmas hír, amely a nyáron és rej

tett csatornákon érkezett, termé
szettudományos embertől ugyanak
kor, ötven lakatosról beszélt. Akik 
Pakson, az építkezés során sugárfertő
zést kaptak, s azóta hullnak szegények 
sorra, névtelenül.

— Ellenőrizni kell! És persze a leg
nagyobb titokban - döntöttünk a fő- 
szerkesztővel, s a dolog súlya miau 
mások bevonása nélkül indultunk ket
ten, félig-meddig inkognitóban a nyu
gati határszélre, mert a szálak messzi
re vezettek. Az őrségbe, s még azon is 
túl.

— ötven lakatos! - hajtogattuk kéte
lyeinket legyűrve. - Az már igazán 
nem semmiség! Sőt, az életben talán ha 
egyszer adódó ritka feladat.

•

Az első állomás Szalafő, és a termé
szettudományos embertől kapott aján
lólevéllel, akinek az egyik ismerőse 
nemcsak hallott a dologról, de félig- 
meddig biztos információkkal is ren
delkezik. Vagyis olyan szállal, ame
lyen elindulhatunk.

Mögöttünk kétszáz kilométeres út. 
Gyors ebéd a Vadása-tónál, s az első 
csalódás is a perzselő kánikulában: az 
alkalmi büfében a félig átsült párizsi
hoz nem tudnak rizsköretet adni. 
Esszük undorodva a hideg, zsíros 
krumplit, s töprengünk: miért pont öt
ven a lakatosok száma, s miért nem 
hallottunk az egészről árva szót sem 
idáig.

— Az energialobby! Meg az orszá
gos érdekek - nyugtatjuk magunk az 
ajánlólevél megcímzett borítékját for
gatva.

•

Szalafő, faluszéli ház. Trágyadomb 
és mérges kutyák a hevenyészett kerí

tés mögött Nagy darab ember bújik 
elő hangoskodásunkra.

Forgatja a borítékot aztán sejtelme
sen int kövessük. Odabent félbeha
gyott ebéd. Krumpli szintén.

— Én inkább kőművesekről tudok, és 
harminc-valahányról - mondja száját 
törölve a nagy darab ember.

— Mindegy, szakmunkások azok is - 
gondoljuk kicsit lehangoltan, s türel
mesen várjuk, hogy kulcsinformáto
runk fröccsöt készítsen magának, az
tán leborítsa.

— Kőművesek voltak - isméüi elgon
dolkodva. - Illetve kőművesek és laka
tosok vegyest, mert akkor Pakson, az 
atomerőműnél kellett mindenféle 
szakember, és a sugár nem válogat. 
Mert ott volt Csernobil is. Annak a fel
hőnek is mindegy volt teljesen. Hogy 
tehénre hullik-e vagy káposztára. Ne
héz volt akkor az állatokkal - emléke
zik cigarettáját szíva a nagy darab, 
kockás inges ember, s mi hallgatjuk tü
relmesen, mert alapszabály: az ilyen 
félig-meddig nyomozói, de minden
képpen szigorúan titkos munkában a 
tanúkat beszéltetni kell. - S ugye, ezek 
dolgoztak ottan. A kőművesek falaz
tak, a lakatosok meg hegesztettek. Má
sok meg mértek, és bent felejtették a 
sugárzó anyagot. Ettől fertőződtek 
meg aztán. N. Feri is. Ott voltam a te
metésén... Talán vele lehetne kezdeni. 
Menjenek át Kondorfára, s kérdezzék 
meg az anyját.

S mert a dolog sürgős, földutakon, er
dők között bújócskázunk.

Konspirálunk a nagylelkűen kezünk
be nyomott szállal, és először a kon
dorfái temetőbe megyünk. A délutáni 
melegben gyomláló asszony a sírok 
között

— Szegény N. Feri - mondja. - Fiata
lon halt meg, és váratlanul. Micsoda 
tragédia!

— A gerendával kezdődött minden - 
meséli N. Feri bátyja már a hűvös szo
bában. - Hazajött Paksról, és elejtette a 
gerendát, aztán remegni kezdett, akár 
a nyárfalevél. Szörnyű volt! Először 
nem is értettük.

Kórházi papírok kerülnek elő, a diag
nózis Wilson-kór.

Hajdani fizikaóráinkról a rejtélyes 
ködkamra ugrik be, amelyben egy Wil
son nevű fizikus lefényképezte a röp
ködő elektront. Nem kétséges, jó úton 
járunk!

Bár később kiderült, hogy ez a Wil
son meg az a Wilson nem egészen 
ugyanaz.

— Nemcsak Szombathelyen, Pesten 
is jártunk vele kórházban - szól közbe 
N. Feri anyja -, mert akkora beteg volt. 
Mindig a rezet mérték nála, azzal volt 
a baj. Biztos Paks miatt.

— Hol rájött a remegés, hol meg el
múlt És hullani kezdett a haja is - ve
szi vissza a szót a bátyja, aztán garan
táltan rézmentes pálinkával teli demi- 
zsont emel ki a szekrény mögül.

— Egészségünkre! - emeli poharát - 
Tökmagolajat akart üttetni szegény 
öcsém - emlékezik a száját törölgetve.

- Azért motorozott át Szentpéterfára, s 
akkor halt meg. Most öt éve múlt janu
árban. De meg sem nézhettük már hol
tában, nem engedték a rendőrök.

— A rendőrök? - kérdeztük megüt
közve, s éreztük, a dolog egyre bonyo
lultabb.

Ivánc község, D. Mihály. A nevet és 
a címet a rejtélyes körülmények közt 
elhunyt N. Feri bátyjától kaptuk.

— Kérdezzék meg őt is. Nagy beteg 
volt, és Paks után szintén. Csak ő túlél
te.

D. Mihályra várni kell. Tököt szállít 
a traktorjával szívességből valakinek.

— Bizony, a sugárzással sok baj van
- mondja D. Mihály apja, miközben az 
udvarban kísérget bennünket Még az 
almákon is meglátszik Csernobil óta. 
Azóta sokkal fisebbek, és foltosod
nak. Hiába is permetezné őket az em
ber. De a cseresznyékkel is baj van. 
Száradnak ki sorra. Nem beszélve a 
nyomorult uborkáról. Virágzik, aztán 
kisül. Egy salátára valót nem lehet már 
összeszedni. És biztos, hogy a cserno
bili felhő az oka, mert a trágyát nem 
sajnáljuk tőle.

Foltos kismacskák tekeregnek a lá
bunk között Ők egyelőre még jól ér
zik magukat. A kutyák szintén. Lánc
ra kötve ugatnak megállás nélkül, mert 
ez olyan vidék, ahol vigyázni kell.;

— Nagyon nagy beteg voltam - kez
di D. Mihály, miután végzett a szíves
ségből vállalt tökkel.

Képes Kalendárium

Békekölcsön 
a "jatatában"

Kalendárium... A régies hangulatú 
szó rég elmúlt századokat idéz. Idő
sebbek még emlékeznek a rajzos, ké
pes, a kor humorát is tükröző, érdekes, 
izgalmas kiadványokra. Ezek külön
legességeik mellett háziasszonyok
nak, gazdáknak sok jó tanáccsal, fej
törő játékokkal s számos 
olvasnivalóval szolgáltak. Elsősorban 
a falvak népének. Nem nélkülözve a 
vidámságot itt-ott a finom pikantéri
át, vagy épp az egészséges népi eroti- 
kum megjelenítését a tréfákban, kar
colatokban, elbeszélésekben. Sok 
jeles írónk első olvasmánya falusi ka
lendárium volt

Korszerű, stilizált, ám lényegét ille
tően a régi kalendáriumok tartalmi
formai sajátosságait tükröző évkönyv 
megjelenítésére vállalkozott 1986- 
ban a Baranya Megyei Művelődési 
Központ A régiek hangján, szerkeze
tében, modorában. Törekvéseit ké
sőbb is megtartotta. Ezúttal is, amikor 
már negyedszer jelent meg a Pécsi 
Képes Kalendárium, az 1990. évre.

A kötetben számos érdekes írással 
találkozhatunk a régi, múlt századi, s 
a XX. századi Pécs arculatával, ese
ményeivel, szokásaival kapcsolatban. 
Továbbá visszaemlékezésekkel, ri
portokkal, dokumentumokkal, és más 
érdekességekkel Pécs és Baranya 
múltjából. Egyebek közt a II. világhá
ború, majd az ötvenes évek időszaká
ban, s külön fejezetben például a tu
domány, a művészet és a helytörténet 
témaköreiben.

Illusztrációképp közlünk ehelyütt 
részletet az évkönyv egyik írásából.

Nosztalgiázzunk?
Valamit mindenki tud róla. Iroda

lomból, személyes visszaemlékezé
sekből. Azoktól, akik még jártak "be

léje"... Amai hatvanas-hetvenesektől, 
akiknek érzelmi kötődéseit (is) híven 
tükrözi a megszépítő messzeség. 
Megfigyelhető: általában nem a 
nyers, közismert - egykor jobb társa
ságban kimondhatatlan - névvel emlí
tik eme társadalmi hasznú intézmé
nyeket, hanem mindig becézve. 
Például: "jatata". (Ja, tatám, ott fizet
ni kell...)

A téma divatba jött. Negyven év 
alatt, amióta egy BM rendelet egyet
len tolvonással fölszámolta a nyilvá
nosházakat Magyarországon, nem 
esett szó róluk. Annál több a titkos 
prostitúcióról. Ettől persze, akit fog
lalkoztat még e fura intézmény misz
tikuma, romantikája, annak a maga 
története is megvan róla.

Nekem is. Társaságban olykor elme
séltem. Jót mulattak rajta, de éreztem, 
nemigen hiszik. Nyilván kitaláltam. 
Pedig igaz történet, ha ma már szinte 
hihetetlen is.

Középiskolásként egyik alföldi vá
roska gimnáziumában a DlSZ-szerve- 
zet felajánlást tett április negyediké 
tiszteletére: részt vesz a (nem tudom, 
hányadik) Békekölcsön-gyűjtésben. 
Párba osztottak, kaptunk egy utcasort, 
illetve szakaszt a páros vagy páratlan 
oldalon. Azzal elindultunk.

Jobbára kisparasztok, ahogy ott 
mondták, paraszt-polgár hagymaker
tészek portáin zörgettünk. Eldarálva a 
szabványszöveget első ötéves tervről, 
béketáborról, imperialista fondorko- 
dásokról, satöbbi. Meg arról, ami 
eszünkbe jutott (Magyarán: "le kell 
itt tejelni kedves bátyám, nénémasz- 
szony 10 százalékot, mert úgy elvisz 
bennünket az ÁVH, mint a sicc.")

S az emberek nem mertek nem je
gyezni Békekölcsönt. Volt, aki csak 
legyintett, s már nyúlt a ceruza után... 
Így aztán haladtunk elég jól. Amíg el 
nem jutottunk a 34-es számhoz. A Ki

nizsi utca 34. alatti szép, füves udva
ré ház ugyanis fogalommá lett az évek 
során. Bejáratán himbálódzó vörös 
lámpájává együtt.

Meghökkentünk. Társam, Ágasváry 
Szidi a velem korúak fölényességével 
jelentette ki: ide nem!

Egy darabig vitáztunk, majd nagy 
lélegzetet véve - egy életem, egy ha
lálom -, benyitottam, s csöngettem a 
jókora családi ház ajtaján. Termetes 
hölgy nyitott ajtót, slafrokban, fehér 
lavórral a kezében.

— Na, mit akarsz kisfiam, ilyenkor 
még alszanak a kislányok - érdeklő
dött nem túl barátságosan.

Eldaráltam a mondókámat. Egyre 
fogyatkozó bátorsággal dadogva a vé
gét: hál, hogy jegyeztetni kéne a Bé

kekölcsönt... Lakonikus válasza máig
visszacsöng bennem:

— Mi itt minden nap jegyeztetünk. 
Na, hess a p...-ba! - mondta tömören, 
kizúdítva a mosóvízzel együtt illuzó
rikus álmaimat is eme hajlék belvilá
gáról. Azon nyomban elhatároztam, 
összegyűjtögetek annyit, hogy évzáró 
után, összeszedve hozzá minden bá
torságomat, elmehessek végre megta
pasztalni ezt a világot.

A Sors azonban másként akarta. A 
szárazkapun nyomtatott hirdetmény 
ormótlankodott: "A Belügyminiszter 
x/1950. sz. rendeleté alapján 1950. jú
nius 15-i hatállyal megszünteti a nyil
vánosházak működését. - Rendőrka
pitány sk."

(- És megint csak a tök! - töprengünk 
magunkban ugyanakkor és szakszerű
en.)

— Eszméletlenül feküdtem hetekig, 
s hirtelen vert le a lábamról a nagy láz. 
A fejem fájt éktelenül. Hánytam is - 
folytatja izzadt tarkóját simogatva a 
hosszúra nőtt D. Mihály. - Aztán egy
szer csak nem tudtam semmit De ez 
már később volt Másfél éve Paks után, 
mert ott dolgoztam én is, akár sok más 
lakatos az építőipari vállalattól. Szom
bathelyről, persze, mert mi jártunk az 
atomerőműbe éveken át.

— De kizárt dolog, hogy attól fertő
ződtem volna meg. Ott csak akkor su
gároztak, ha röntgenezni kellett a he
gesztési varratokat. Olyankor minket 
viszont állandóan elzavartak. Az orvo
sok szerint, talán kullancs csípett meg 
az erdőn. Attól kaphattam agyhártya
gyulladást Bár én kullancscsípésre 
nem emlékszem.

— És már ezek a kullancsok sem 
olyanok Csernobil óta - szól közbe 
idősebb D. Mihály jugoszláv konyak
kal töltött poharát forgatva vastag uj- 
jai között -, mert a tölgyfák is pusztul
nak attól a felhőtől. Nemcsak az ubor
ka, és ilyenkor az egyik dolog már 
megfertőzi a másikat.

•

— A Wilson-kór nagyon ritka beteg
ség - meséli a szentpéterfai orvos, akit 
csak Ivánéról visszafele jövet találunk 
otthon. - Én is csak N. Ferenc esetében 
találkoztam vele. Magát a betegséget 
egy Wilson nevű orvos azonosította a 
századforduló táján valahol Lengyel- 
országban. Innen az elnevezés. Táplál
kozási és hormonális zavarról van szó. 
A szervezet nem tudja kiválasztani a 
rezet, s lassan megmérgezi önmagát. A 
szakirodalom szerint a kór egyébként 
örökletes, s váratlanul tör ki a pácien
sen. De N. Ferenc nem attól halt meg, 
hanem tökmagolajat indult üttetni, s a 
kabátja alatt vitte a pisztolyt, amit ma
ga fabrikált, mert szeretett rabsickod- 
ni szegény. Megcsúszott a motorral, s 
a pisztoly elsült. Hihetetlen, de csak 
így történhetett.

— A dolog bonyolult - töprengünk 
vacsoránkra várva a szentgotthárdi 
vendéglőben. Körülöttünk cigányze
nés mulatás gyanútlanul. - Mert mi van 
az ötven lakatossal? Ez idáig csak ket
tő, és akkor még hol vannak a kőmű
vesek?

Vállakozó kedvünk fogyóban, s mel
lé a vacsora párizsi és megint csak 
krumpli. Nehéz a titkos ügyekben nyo
mozó riporter élete. Jobb lenne inkább 
cimbalmosnak vagy hegedűsnek. Bő
kezű vendégek vonóba fűzött százasa
ival.

De itt már csak nagyot lehet dobni. 
Reggel hát irány Szombathely, az épí
tőipari vállalat vasüzeme!

•

A dolog bizalmas volta miatt először 
parkolóhelyet, aztán az üzemvezetőt 
keressük.

Bólogatva hallgatja történetünket a 
félig-meddig tudományosan megala
pozott ötven lakatosról. Maga elé néz, 
s elgondolkodva forgatja kék-fehér 
tollát az ujjai között. Aztán feláll, meg- 
törli homlokát, s int, hogy kövessük.

Felhalmozott betonvasak, rejtélyes 
csövek és zártszelvények között botor
kálunk, aztán titkos átjárókon keresz
tül egy másik udvarba. Gépek süvöltő 
zaja, fémcsikorgás.

— Állítsátok le a munkát - mondja a 
művezetőnek az üzemvezető -, és aki 
Paksrajárt dolgozni, jöjjön ide!

Perceken belül húsz-huszonöt ember 
tolong körülöttünk munkaruhában. A 
lakatosok.

— Maguk rendőrök? - kérdezi hal
kan az egyik. - Mert hallottuk, hogy 
akkoriban hegesztőtrafók és más szer
számok is eltűntek Paksról. De száz 
százalék, hogy nem mi voltunk. 
Egyébként is, hány éve már.

Nagyokat nyelünk, aztán csak biztos 
támpontunk, a Wilson-kóros N. Feri 
után érdeklődünk tőlük.

— Beteg volt ő szegény már Paks el
őtt is. Nem is nagyon akarta velünk el
engedni az orvos, mert állandóan re
megett a keze, és elejtett mindent.

— Már Paks előtt?
— Paks előtt bizony - bólogatnak 

megkönnyebbülten a lakatosok. Aztán 
visszaszállingőznak a műhelybe, mert 
amúgy jól vannak, és dolgozni kell.

B.János
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Pécs, Toldi M. u. 4 
2 szoba komfortos, 
84 m -es lakás.

Kikiáltási ára:
1.680.000, - Ft 
készpénzes befizetés
1.000. 000,-Ft.

Pécs,
Kossuth L.u. 32. 
1 szoba összkom 
fortos 45 m- e s  
öröklakás.

Vételár: 1.100.000,-Ft

Pécs,
Rácvárosi u.36.
1 szobás összkom
fortos lakás, 36 m

Vételár: 320.000,-Ft.

Érdeklődni

Pécs, Tímár u. 2.
Tel.: 27-055/60 mellék

PÉCSI INGATLANKEZELŐ 
-w VÁLLALAT

Ü z l e t i  s z ö r n y ( ű s é g ) e k

Garas a szájban
(Az alábbi sorokat akkor kaptuk, amikor a be

vásárlóturizmus fölfordulást okozott az ország 
déli tájain. A problémaföltáró sorokat a szerző 
komolyan gondolta. Most - változtatás nélkül - 
közreadjuk. Kollégánk nevét nem tüntetjük fel, 
mert munkáját eredetileg nem ebbe a rovatba 
szánta.)

A mérges kisember pattogó, katonás szavaira 
a buszra várakozók fölkapják a fejüket. A len
gyelek és a jugoszlávok ellen ó a katonaságot 
vetné be legszívesebben. No, nem kell mindjárt 
háborúra gondolnunk! Ám, hogy szavainak ér
vényt adjon, tudatosítja velünk, miszerint ese
tünkben csak azokról lenne szó, akik évekig "itt 
zabáinak". Ezek, ugye, az északról jövők lenné
nek, és "akik minden összevásárolnak", emezek 
alatt, természetesen, a déliek értendők. Á kisem
ber méretre piciny, de haragja világot képes len
ne, "megváltani." *

Érvként fölhozhatnám a szegényedők igazsá
gát, hogy a pénzt úgy is meg lehet, és kell(!) 
megfogni, ha a lengyelektől vásárolunk olcsón, 
meg, természetesen, jól jön a jugók valutája. Én

meg félek a szankcióktól, pláne ha katonaiakról 
van szó, még akkor is, ha kisemberünk legelő
ször ellenük kívánja bevetni őket, később a már 
csak szerényen megélők ellen, a gazdagodók el
len éppen úgy, vagy akár a mást akarókkal szem
ben.

Ajánlom magamnak inkább a sétát és a szlo
gen csábításnak engedve, miszerint "Csak egy 
ugrás" a Konzum.

Rövid tíz perc alatt már másodszor leszólít a 
farmerba bújtatott lengyel fiatalember tört 
szerbhorvátsággal "márke meny át",, mire mi 
más lehetne a válasz, mint a "néma". Ámde nem 
így egyik atyámfia, ő ugyanis elegáns rohammal 
vesz be egy Mercedes-várat.

A téren özönlenek a vásárlók, akik, mintha 
csak Bábel-tomyából rajzanának ki-be, nem fe
ledkezvén meg súlyos terheiktől. Az sem kétsé
ges, hogy a föl-fölásító csomagtartók egyre éhe
sebben tátonganak főként az élelmiszerek iránt, 
és a mohó kölyökgólyák, esetünkben, alulma
radnának e küzdelemben. Nincs idő biz arra 
sem, hogy a befőttesüveg tartalmát megmustrál
juk.

A pénztárosok állják a sarat, és máris helyére 
kerül az új, üzemképes pénztárgép, a régit meg 
viszik is tovább. Az érdek ezt így kívánja meg. 
A nyereség pedig soha sem volt érdektelen az 
üzleti világtól. Mégis nálunk mintha előbb moz
dulna a kéz és a láb. Habár a Konzumban isme
retlen a "nincs", csak éppen a sorok szisszennek 
föl egyre hangosabban és tengerikígyónyi 
hosszúságuk igazán mesebeli. Egykor, ilyenek
kel találkozhattak a görög kereskedők, akik el
jutottak áruval megrakott hajóikkal, ahova csak 
kívántak. E mesebeli szörnyeket eladóink csak 
idegeikkel tudják egyik napról a másikra leküz
deni. A görögök csak egyre nem ügyeltek, még
pedig a pénz "tisztaságára", ugyanis a vevőtől 
átvéve azt a szájukban tartották. A világ azóta 
bezzeg nem állt meg. Tudják ezt az osztrákok, 
akik a magyarok elé mentek, még nem is oly rég, 
már a határra, a lengyelek pedig az eszéki pia
con árusítják a hazai sajtot (nem lengyelt!) és az 
egyéb tejtermékeket. Ok így kívánják megfog
ni a pénzt.

Nálunk pedig az üzleti világ rezzenéstelen, itt 
kophatnak az idegek, emelkedhet a vérnyomás. 
A vásárlási reflexek nyugtalanok, mert nálunk 
(is) a holnap nincsje válhat úrrá. Akkor meg a 
"fölzabálókra" lesz ildomos hivatkozni, hisz, a 
szegénység földhözragadttá tesz. Hiszen úgy a 
jő, ha a garas a szájban marad...?!

É lt Balatonmagyaródon egy derék 
barátom, Csordás János, falusi 

tanító és költő. Verseit először a Sor
sunkban Sinka István mutatta be, írá
sait én is többször közöltem a Jelen
korban. A hatvanas évek közepén 
meghívott, hogy motorkerékpárral 
járjuk be Zala nyugati csücskét, Gö
csejt. A motorkerékpárt ő vezette, én 
a hátsó ülésen kapaszkodtam. Emlék
szem, akkor még nem kellett bukósi
sakot viselni.

Az utazásból írás, szociográfiai úti
beszámoló lett, ami az Új írás 1965- 
ös februári számában látott napvilá
got. Néhány hét múlva csönget ajtó
mon a postás:

— Itt tessék aláírni.
Tértivevényes levelet nyújt elém, 

címzettje én vagyok, feladója a lenti 
járásbíróság. Nem értem, miről van 
szó. Zavaromban Lentit összetévesz
tem Lengyeltótival, és arra gondolok, 
hogy valamilyen adó- vagy telekügy
ben keresnek, talán a lengyeltóti föld
hivatalhoz tartozó fenyvesi nyaraló
val van kapcsolatban a dolog.

Amikor a postás behúzza az ajtót, és 
kibontom a hivatalos iratot, akkor lá
tom, hogy "sajtóban elkövetett rágal
mazás büntette" miatt idéznek meg a 
lenti bíróságra.

— Mit követtem el? - hüledezem.
A hivatalos irat,félreérthetetlenül 

tájékoztat. Az Új írásban megjelent 
napló egyik részletét, egy néhány sor
nyi passzust valaki önmagára vonat
koztatott. Az írásnak azon a helyén én 
azokról a falusi értelmiségiekről be
széltem név és monogram nélkül, 
akik gyarmatosító szolgálatnak tekin
tik a vidéki létet, akik szabad vadász- 
területnek látják a falut, és csak addig 
maradnak vidéken, amig jól megsze
dik magukat. S ha már fölépült a vá
rosi többszintes lakóház, elkészült a 
balatoni villa vagy a szőlőskertben a 
pince, usgyi, szó nélkül ott hagyják a 
falut. Ha orvos, lakásán elvégzi a til
tott műtétet. Ha pedagógus, a vendég
ségbe hívott kollégákat este nyolc óra 
után elküldi: "Eleget cttetek-ittatok, 
most már hazamehettek."

Felperesem orvos volt. Ott élt a tá
jon, sejtettem, hogy ennek a fülemü- 
le-pömek a bírája tudja majd az 
"igazságot”, tudja majd, "kinek szol
gál a szerencse".

Megszeppentem. Nemrég váltam 
meg a Jelenkor szerkesztésétől, ismét 
gimnáziumban tanítottam, mit szól 
igazgatóm (férje bíró!), ha egyik be
osztottját sajtóperben bíróság elé ci
tálják.

Áz Új írást akkor Váci Mihály szer
kesztette, amikor Pécsett járt, ő bizta
tott göcseji élményeim megírására. 
Váci országgyűlési képviselő is volt, 
gondoltam, beülünk majd egy nagy 
fekete Volgába, lemegyünk a tárgya
lásra, s a lenti "igazság mérlege" tud
ni fogja, merre billenjen.

Nem így történt. Váci Mihály azt 
mondta, menjek el az írószövetség jo
gászához, majd ő tanácsot ad, bölcs 
ember, már a harmincas években, a 
népi írók elleni nagy sajtóperekben ő 
védte az írókat.

Egy szerkesztő em lékeiből

Göcseji napló
A jogászt a minisztériumban talál

tam meg. - Nem kell nyugtalankodni 
- mondta. - Az első tárgyalás békélte
tő jellegű. Próbálja kipuhatolni, mi 
mozgatja a följelentőt, s annak meg
felelően válassza meg a taktikát. Ha 
baj van, újból jelentkezzék.

Bizony, nem fekete Volgával, ha
nem zötyögő vonattal és hideg, rázós 
autóbusszal érkeztem meg Lentibe. 
Szerencsére éppen iskolai szünet 
volt, nem kellett igazgatómtól sza
badságot kérni, utazásom célját be
vallani. Előző nap megszálltam Kani
zsán anyámnál, mert Pécsről külön
ben nem tudtam volna a reggel kilenc 
órára kitűzött tárgyaláson megjelen
ni. Anyámnak sem vallottam be, 
hogy milyen szél sodort ilyen várat
lanul Zalába.

Amikor az autóbusz kirázott magá
ból, megkerestem a bíróság épületét. 
No, ez szép, gondoltam, amikor a tár
gyalóterem ajtajára kirajzszegezett 
hirdetményt silabizáltam. Egy 
könnyű testi sértés, két betörés és egy 
tyúktolvajlás között ékeskedett az én 
sajtóperem. Felperesem megérkezett, 
s láthatóan igen otthonosan mozgott 
a bíróság épületében, mert azonnal 
beperdült az egyik szobába.

Pontosan kilenc órakor beszólítot
tak a terembe.

Rosszabbra számítottam: elkérik a 
személyi igazolványomat, állva 
hagynak, várakoztatnak, megszégye
nítenék.

Ehelyett a bíró hellyel kínált. Rajta 
kívül csak a jegyzőkönyvvezető 
hölgy volt a teremben. A hölgy érdek
lődéssel pillantott rám. Tekintetében 
ez volt: ilyen egy "sajtóban elkövetett 
rágalmazás bűntettében" megvádolt 
ember? Ilyent még nem láthatott Len
tiben.

Felperesemet én is akkor láttam éle
temben először. Leereszkedtem mel
lé a barnára festett lócára.

Csakhamar fény derült rá, hogy tu
lajdonképpen nem is velem van baja, 
őt az érdekli, hogy ki volt az informá
torom. Ha megmondom a nevét, 
visszavonja a vádat.

Azonnal megértettem, hogy éppen 
ezt az egyet nem árulhatom el. Nem 
nevezhetem meg azokat, akikkel a 
pár napos göcseji utazás alkalmával 
találkoztam, beszélgettem.

Jókaival és a romantikus regényépí
tés módszerével példázódtam, akár 
egy iskolai irodalomórán: - Kérem, 
még a legnagyobb fantáziájú magyar 
író műveinek is van valamilyen való- 
ságmagja. Az író a különféle forrá
sokból származó adatokból gyúrja 
össze anyagát. S az írás már nem azo
nos a modellel. Ugyanabban a szerep
lőben számos olvasó magára ismer
het...

Felperesemet nem nyugtatták meg 
az irodalomtörténeti példák.

Folytattam: - Kérem, ha nekem ön
nel lenne bajom, akkor nem útinaplót, 
nem szociográfiát írok, hanem hiva
tali följelentést. De én önt most látom 
először...

Felperesem szavaiból csakhamar 
megértettem, hogy lehet valami a fü
le mögött, nem minden ok nélkül 
akarja a bíróság előtt tisztára mosni 
magát. Talán mégis lehet valami 
igazság a szóbeszédben? Talán még
sem egészen légből kapottak a hírek 
a magánrendelőben elvégzed abortu
szokról?

Más úton próbálkoztam.
— Tisztelt bíróság. Én kész vagyok 

akár írásban elismerni, hogy az-Új 
írásban megjelent naplómnak semmi 
köze nincs az életemben most először 
látott úrhoz. A szerkesztőség kész 
nyilatkozatom közzététlére a legkö
zelebbi számban.

— Tényleg? - élénkült meg az or
vos.

— Valóban? - kérdezte a biró.
Az asztalra helyeztem a korábban 

elkészített, jól átgondolt nyilatkozat 
szövegét.

A biró kezébe vette, és olvasni 
kezdte.

— Nem lehetne gondolkodási időt 
kémem, és holnap visszatérni rá? - 
mondta az orvos.
— Hogy képzeli? - mordultam föl. - 
Én holnapig itt várok az ön kegyes 
döntésére?

— Jónak látszik a szöveg - tűnődött 
a bíró. És átadta a papírlapot az orvos
nak.

Az orvos bólintott, s ezzel valójában 
véget is ért a tárgyalás. Föllélegez
tem: úgy látszik, felperesemnek ép
pen egy ilyen nyilatkozatra van szük
sége. ,

Az Új írás egyik következő számá
ban aztán napvilágot látott a néhány 
soros nyilatkozat. Az állt benne: a fo
lyóirat ebben és ebben a számában 
megjelent írásomnak ezen és ezen a 
lapon található ennyedik bekezdése 
nem (a "nem" kövéren, fettel szedve)

dr. X.Y.-ra vonatkozik (zárójelben a 
teljes név, lakhely, utca és házszám 
kiírva), az írásnak ez a helye "egy va
lóságos társadalmi jelenség illusztrá
lására teremtett típust állít az olvasó 
elé."

Utóirat.
Paul Claudel után szabadon: Az Is

ten - a Sors, a Végzet, a Véletlen - 
görbe vonalakkal is egyenesen ír.

A lenti járásbíróságon lezajlott bé
kéltető tárgyalás után jó pár évre, az 
egyik nyáron súlyos allergia tört rám 
a fenyvesi nyaralóban. Szombat volt, 
orvos nincs, mnetőautó nincs. 
Ugyanakkor azonnal kórházba kel
lett volna szállítani. Csak baráti szí
vesség segíthetett rajtam. Délután 
ígéretet kaptam, hogy másnap reggel 
egy magánautó a kaposvári kórházba 
visz.

Reggel ott álltam a nyárilak tera
szán, fürdőköpenyben, láztól vacog
va, kiütésekkel borított, iszonyúan 
viszkető testtel.

Megáll a Trabant a ház előu, kilép 
belőle egy alacsony, sötét bűrü férfi, 
és felém tart. Azonnal megismertem. 
Az az orvos volt, aki sajtóperbe idé
zett Lentibe.

Szótlanul beültem a kocsiba. Kis 
idő múlva felém fordul a férfi:

— Megismer? Tudja, ki vagyok?,
— Igen, tudom - válaszoltam. - És 

legyen dicséretére, hogy eljött értem, 
ön  tudta már tegnap, hogy kit kelle
ne kórházba vinni, és vállalta az utat. 
Én csak most tudtam meg, hogy ki 
visz, amikor megláttam. Megtehette 
volna, hogy azt mondja, nem ér rá. 
Köszönöm, hogy segített.

Az autóban aztán, amíg Kaposvárra 
értünk, elmondta, hogy akkoriban va
lóban hivatali kellemetlenségei vol
tak. Bosszúból följelentették, és ügye 
az etikai bizottság elé került. Le akar
ta leplezni följelentőjét. Arra az em
berre gyanakodott, akinek három 
gyermekét világra segítette, de meg
mondta az apának, hogy a gyerekek 
nem egészségesek, npm érik meg a 
felnőtt kort. - Két gyermeke már meg 
is halt - mondta. - Azóta elköltöztem 
arról a vidékről, városban élek. - Kis 
szünetet tartott. - Akkor nagyon fon
tos volt, hogy az a nyilatkozat megje
lenjék. Nagyon jót tett vele nekem.

Tüskés Tibor
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Széthúzás- i 
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Néhány ajándékot kimen- ~ 
tettünk a karácsonyfa alól, az ■* 
új évre, politikusaink számá- % 
ra. £

Azellenzékiszervezeteknek «  
ezt a villanyos kocsit ajánla- Z 
nánk. Mindkét végén kézi- 
kormánnyal, pedálokkal. Ki- »  
ki arra vezeti, amerre szán- ~  
dékai diktálják. Motor - a "  
tervek szerint - március előtt “  
úgysem kerül bele. %
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Buchspenden 
für Schulen 

und
Kindergärten

D as In s titu t fü r Aus
landsbeziehungen  
S tu ttg art fö rd ert Spra
che und K u ltu r d e r Un
garndeutschen.

Das Institut für Auslandsbezie
hungen in Stuttgart wurde 1917 ge
gründet und ist das älteste Kulturin
stitut, das sich mit den Kulturbezie
hungen im Ausland beschäftigt. 
Der Zweck der Gründung war sei
nerzeit - gleich dem des Weltver
bandes der Ungarn -, daß man sich 
um die ausgewanderten Deutschen 
in aller Welt kümmert. Diese Arbeit 
wurde durchgeführt bis 1945, das 
heißt auch während des Krieges. 
Allerdings konnte sich das Insitut 
dem nationalsozialistischen 
Einfluß weitgehend eintziehen. Das 
war auch der Grund, weswegen es 
nach 1945 seine Arbeit ungehindert 
weiterführen konnte. In den Nach
kriegsjahren kamen sehr vield neue 
Aufgaben und Abteilungen hinzu, 
so hat das Institut für Auslandsbe
ziehungen heute eine sehr große 
Austeilungsabteilung, die in aller 
Welt Ausstellungen vermittelt und 
auch Ausstellungen, darunter viele 
Kunstausstellungen aus dem 
Ausland in der Bundesrepublik. 
Das Institut hat auch eine sehr große 
länderkundliche Bibliothek, sie gilt 
als die größte in der Bundesrepu
blik Deutschland, außerdem ist in 
dieser Bibliothek die größte Samm
lung von Literatur über die Deut
schen im Ausland.

Frau Hertha Hiebsch, Mitarbeite
rin des Stuttgarter Instituts, weilte 
vor kurzem in Fünfkirchen. In 
einem Gespräch informierte sie 
über die laufenden Hilfeleistungen.

RESSORTLEITER: 
BÉLA SZENDE

"Wir versorgen die ungamdeut- 
schen Einrichtungen, das heißt Kin
dergärten, Grundschulen, Deutsch- 
Abteilungen in Gymnasien mit 
Büchern, die dazu dienen, die deut
sche Muttersprache wieder zu
beleben und zu pflegen.

Ich war schon im vergangenen 
Jahr einmal hier und mein Besuch 
dient jetzt dazu, mich zu informie
ren, was man hier weiterhin tun 
kann. Wir haben also jetzt innerhalb 
eines Jahres bereits - denke ich - 
sehr viel tun können: wir haben an 
sämtliche ungamdeutsche Schulen, 
es sind etwa 180 an der Zahl, 
jeweils an jede Schule ein erstes Ba
sissortiment schicken können mit 
Büchern, die von den Lehrern aus
drücklich ausgewählt und ge
wünscht waren, und wir hören, daß 
mit dem von uns zur Verfügung ge
stellten Material man unmittelbar 
sofort im Unterricht arbeiten kann. 
Außerdem haben wir an sähitliche 
ungamdeutsche Kindergärten - das 
sind etwa 155 - auch an jeden Kin
dergarten ein kleines, zunächst 
erstes Sortiment senden können, 
damit die Kindergärtnerinnen mit 
den Kindern den deutschen Unter
richt intensivieren und ausweiten 
können.

Als ich voriges Jahr das Leöwey- 
Gymnasium besuchte und den 
ersten Kontakt knüpfte, sah ich, wie 
wenig Bücher vorhanden waren. 
Wir haben dieser Schule im Laufe 
des vergangenen Jahres ziemliche 
Büchersendungen zukommen 
lassen können. Ich. war also sehr 
erfreut, die Bibliothek jetzt zu 
sehen, es wurden neue Räume dafür 
gefunden, in den Regalen stehen

schon sehr viele Bücher, die sehr 
sehr intensiv genutzt werden. Ich 
habe jetzt Gespräche auch darüber 
geführt, wie wir am zweckmäßig
sten diese Bibliothek erweitern 
können mit Büchern, die direkt und 
konkret benötigt werden."

"Es ist vorgesehen, die Dorfbi
bliotheken da, wo Bücher ge
wünscht werden, mit solchen 
Büchern zu bedienen. Wir erwarten 
dazu Bedarfsmeldungen, was nun 
da gewünscht wird. Darüber hinaus 
haben wir vor, in den nächsten 
Jahren aufbauend sämtliche Grund
schulen mit Schüler-Leihbibliothe
ken aufzubauen, das heißt mit Kin
derbüchern, die als Zusatzlektüre 
oder als Freizeitlektüre dann ausge
liehen werden können. Wenn zum 
Beispiel Eltern, die ihr Kind in die 
ungamdeutsche Schule schicken, 
das Kind etwas mehr unterstützen 
möchten, damit es die Sprache 
schneller lernt und üben kann, 
können die Eltern sich an uns 
wenden, wir sind dann gerne bereit, 
das eine oder das andere Buch zur 
Verfügung zu stellen. Für diesen 
Zweck gebe ich gern die Adresse, 
an die man sich wenden kann mit 
den Wünschen:

Institut für Auslandsbeziehun
gen - D-7000 Stuttgart 1 Charlot
tenplatz 17.

Es können diese Wünsche aber 
auch an das Lenau-Haus in Fünfkir
chen geschickt werden, denn die 
Briefe werden-dann an mich weiter
geleitet."

Auch wir möchten unsere lieben 
Leser dazu ermuntern, sich direkt 
oder indirekt an das genannte Insti
tut zu wenden. Ein längerer Aufent
halt der Kinder auf dem Sprachge
biet wird wohl nur von sehr wenig 
Familien finanziert werden können. 
Bücher können jedoch vieles erset
zen und erst recht darauf vorberei
ten, einen sich später ergebenden 
Aufenthalt in einem deutschspra
chigen Land effektiv zu nützen. 
Wer langfristig plant, sollte sich die 
Wünsche überlegen und sie direkt 
oder indirekt auch mitteilen.

Partnerschaft endgültig 
besiegelt

Die Unterzeichnung des Partnerschaftsvertrags findet statt. Links ein serbo-kroatisches, 
rechts ein ungarndeutsches Trachtenmädciien. Foto: Csonka

Da in unseren Spalten zu mehreren Malen 
bereits über die Bemühungen der Städte Graz und 
Fünfkirchen um den Abschluß einer Städtepart
nerschaft berichtet haben, bringen wir diesmal 
einen Bildbericht und je einen Ausschnitt aus den 
Festreden der Bürgermeister Stingl und Molnár.

"Außenpolitik von unten", dies war das wichtig
ste Stichwort von Alfred Stingl. Er hatte jedoch 
auch gleich drei Angebote zur Durchsetzung 
dieses Prinzips mitgebraeht: "Seien wir uns 
dessen bewußt, daß wir auf der Ebene der Städte 
Vieles tun können, um Menschen verschiedener 
Sprache und einer anderen gesellschaftlichen 
Entwicklung einander näher zu bringen, um 
manche Vorurteile abzubauen und Brücken der 
Verständigung aufzubauen. - In diesem Geiste 
wird es schon im nächsten Jahr zu verstärkten 
Kontakten zwischen unseren Universitäten und 
im Kulturbereich kommen. Den Anlaß darf ich 
wahmehmen, um im Namen der Stadt Graz eine 
dreifache Einladung auszusprechen: 1) möchten 
wir drei Studierende für 1 - 2 Semester zum 
Studium freier Wahl nach Graz an unsere beiden 
Universitäten oder an die Hochschule für Musik

und darstellende Kunst einladen 2) möchte ich 
eine Jugenddelegation zu einem mehrtägigen 
Aufenthalt des Kennenlemens und der Kontakt
pflege einladen und 3) möge eine Wirtschaftsde
legation zu Wirtschafgesprächen nach Graz 
kommen."

Schwestembeziebungen bieten Rahmen für 
vielfältige Aktivitäten an, und zwar langfristig. 
Diesen Gedanken erörterte Dr. Molnár, wie folgt: 
"Wir sind der Verantwortung schuldig gegenüber 
unseren Kindern und Kindeskindem, unseren 
Nachfahren also, was für einen Lebensraum wir 
ihnen schaffen, welche Möglichkeiten und 
welche Voraussetzungen wir für ihr Leben 
sichern. Unsere Jugend läßt - unter Berufung der 
denkenden Ahnen - immer mehr ihr Wort hören. 
Die Sicherung des Friedens erachten sie als eine 
Grundverpflichtung der Menschheit, doch dazu 
parallel kämpfen sie für das einheitliche Europa, 
für die Aufhebung der Grenzen, wie wir sie heute 
noch haben, für ein freieres, größere Möglichkei
ten bietendes und menschlicheres Leben."

(B.Szende)

Wir erlauben uns, Ihnen, liebe Leser, und auch in Ihrem Namen al
len Bürgern unserer Partnerstädte und Schwesterngemeinden ein ge
sundes, erfolgreiches und friedliches neues Jahr 1990 zu wünschen!

Guten Rutsch!

I to ne bilo kakva! Bila je to 
godina pravog preokreta. Ispre- 
okretalo se sve na svetu i sve u 
na$oj zemlji, a najdeáde noene 
posude. Podsetite se samo, äta 
se sve nije dogodilo!

Promena sistema
Posle istorijskog kongresa 

MS(R)P i nakon proglaáenja re- 
publike mnogi naSi gradani su u 
svojim zeljama otiSli i dalje. 
Prema njima bi najbolje bilo da 
Madarska postanc kraljevina. 
Kakvc bi tek pompezne cere- 
monijale kraljevske veridbe, 
svadbe prenosila televizija - ne 
govoredi o sahranama!

Neki gradani su miáljenja da 
ce umesto srpa i dekica domi- 
nantni simboli postati - §aka i 
kapa.

1989. december 30.
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Savez
Doälo je do preispitivanja 

funkeionisanja DSJS-a. Neki 
(kolo)vodeci teoretidari upomo 
rade na dokazivanju teze prema 
kojoj je ta organizaeija ostatak 
staljinistidke strukture. U duhu 
takvog etiketiranja logiöno je 
dakle odekivati da ce i prethod- 
nik DSJS-a AFS (AntifaSistidki 
front Slovena), pre ili posle, pri- 
miti etiketu staljinizma. A ako 
se prih vati teza da se staljinizam 
ne razlikuje od faSizma lako de
mo dodi do zakljudka da je AFS 
u svojoj suStini - faáistiőka for- 
maeija. A Sta su ljudi koji su od- 
le2ali svoje po zatvorima - joS 
ne znamo.

U duhu transformaeije i pro
mena predlaie se i nov naziv za 
DSJS. On bi se zvao DRJS (De
mokratski razlaz Juinih Slove
na).

Referendum
U sveopstoj zbrei oko izbora 

predsednika republike cetrdeset 
odsto gradana je umesto svih 
mogueih varijaeija da i ne gla- 
salo sa ili - ili (ili cu otici u vi- 
nograd, ili cu oprati prozore).

UFO
Strina Marica iz sela K. i bada 

Ivo iz sela M. su naäu rcdakciju 
gotovo istovremeno obavestili 
o pojavi neidentifikovanih leie
dül objekata. Bada Ivo pod zak- 
letvom (i gasom) tvrdi da je iz- 
lazedi iz gostione jasno video 
dve istovelnc narandZaste kug
le nad kroSnjama obliinjeg su-

ProbudivSi se medutim 
u istom áumarku jedna kugla je 
ncstala. Sasvim je sigumo da se 
radi o letedem tanjiru, ili barem 
letecoj oklagiji poáto su na delu 
baca Ive dobro prepoznatljivi 
tragovi susreta sa nekakvim le- 
tedim, tvrdim predmetom.

Vradajuci se iz erkve strina 
Marica je u vazduánom prosto- 
ru svog sela i ditave okoline ug- 
ledala mnoätvo ervenih poluk- 
rugova. Kao áto smo od strudne 
slu£be saznali, u ovom sludaju 
se ipak ne radi o neidentifikova-

nim letecim objektima, nego o 
letecim subjektima. Masovnä 
pojava "ervenih padobranaca" 
registrovana je inadé i u ostalim 
krajevima zemlje.

Kolegijum
Novoosnovani narodnosni 

kolegijum obaveätava zaintere- 
sovane da su svi kreveti popu- 
njeni, a fotelja nije ni bilo. Da- 
ljem uzajamnom tabanju za 
pozieije, prema tome, néma 
smisla.

Konvertibilnost
Nakon äto je madarsko platei- 

no sredstvo tokom proále (öve) 
godine dak u tri navrata deval- 
viralo videniji ckonomisti za 
iducu godinu predvidaju mo- 
gudnost konvertibilizaeije. Od 
januara iduce godine bi, prema 
tome, 100,00 starih madärskih 
filira vredilo 01,00 novu ma- 
darsku forintu. Da bi se izbegao 
dvomonetami sistem, isti eko- 
nomisti predlaüu da se filir uki- 
ne.

Í ’ '

Soping turizam
Bilo pa proSlo - nikad se ne 

povratilo! - Misle Austrianci 
zbog Madara, Ceha i Slovaka, 
Madari zbog Jugoslovena, Ju- 
gosloveni zbog Madara, a svi 
zajedno zbog Poljaka. TrZiSna 
(privatna) privreda je doZivela 
neuspeh i rampe. Sve ima svoje 
granice! I sir, i bela tehnika i vi- 
deorekorderi.

Rétink
"jedeeih

de se u prodaji nadi dvojezidni 
reenik koji, pored ved átampa- 
nih trgovinsko-kuiinarskih ter- 
mina, predvida i neke druge. Ta- 
ko ce se pored ylaknasto 
pecenje (rostonsült), svinjsko 
kopito (sertéscsülök), nadi i 
Stucajuci autobus (csuklós 
busz), trgnuto meso (rántott 
hús) govance (szarka), tikrug 
(körte) itd.

Bilo kako bilo u prosloj (ovoj) 
godini svima vama 2elimo 
SRECNU NOVU GODINU!

Stevan Popovlc 
liustracija István László
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A z a lá b b i írá s  a  szerző  k i
adás e lő tt á lló  szociográfi
á já b ó l való. Lapunk kü lső  
m unkatársa 1986-tó l 1988- 
ig  m integy 30  dél-dunántú
l i  pusztán  kereste fe l a z  

vkori uradalm i cseléd
ség  m ég é lő  képviselő it. 
A rra vo lt kiváncsi, hová. 
m ire. m eddig ju to tta k  a  vo lt 
cselédek és utódaik. M i
lyen  lehetőséget ad o tt ne
kik, vagy m itő l fo szto tta  
m eg ő ket a  lakóh ely: a
pu szta?  M eddig s  m ire ju 
to ttak  a  m unkában, a  m un
kahelyen a z  á lla m i gazda
ságok szervezeteiben  
azok, ak ik  egykor csupán 
parancsra cselekedtek?

Montenuovo herceg, a gazda, Békás
pusztán kápolnát emeltetett Hauck Já
nosnak, jószágkormányzójának, annak 
korai halálakor. A későbbi jószágkor
mányzó, Maninger Adolf Bólyban ki
alakított, meghonosított talajművelő 
eljárásairól vált híressé, fiai szintén hí
res mezőgazdászok, kutatók. Egyikük 
már 1945 előtt növényvédelemmel, ro
varfogó eszközökkel kísérletezett. A 
vetőmagüzem egyik fiatal szakembere 
elmondotta: életre szóló ösztönzést ka
pott tőlük; szakdolgozatát - éjszakai, 
elemlámpás bogárgyűjtések után - a 
kártevő bagolypillékről írta. A gaz- 
dász-hagyomány és racionalitás Bóly
ban és Sátorhelyen ma sem csak mas
nival átkötött vitrin-darab.

Sz. Zoltán
(nyugdíjas, korábban a vezér

igazgató gazdasági helyettese):
— 1957 óta, mikor az első jelentős 

összevonás megtörtént, mindig létezett 
itt rentabilitásra törekvés, ami megfe
lelő szervezettséggel és szervezőkész
séggel párosult. Az idecsatolt üzeme
ket igyekeztünk mindennel ellátni, 
hogy önállóan is megálljának. Lénye
gesnek tartom a profilválasztást, gon
dolok itt elsősorban a vetőmagra, ami
vel már az egykori uradalom is foglal
kozott, a baromfitenyésztésre, aminek 
a környéken szintén hagyományai vol
tak. A műszaki fejlesztési munkákra is 
mindig okszerűség, céltudatosság volt 
jellemző - ha kevés volt a pénz, azért, 
ha több, akkor azért. 57-60 közt a köz
ponti irányítási és elosztási rend
szerben, az átlagnál többet mi sem kap
tunk, azt viszont a lehető legjobban 
fektettük be. A főprofilt jelentő vető
magüzemhez kapott központi támoga
tás nagy lökést adott, de ennek az alap
ját mégis mi teremtettük meg. Vagy 
nézzük a műszaki fejlesztést! Épp a na
pokban került a kezembe egy jelentés, 
amely ezt vizsgálja 1968-tól 85-ig, 
pontosabban azt, mennyire bizonyul
tak hatékonynak a fejlesztések. Esze
rint a kombinát a saját források, a min
denkor érvényes normatív támogatá
sok és szükség szerint hitelek felvéte
lével is mindig a legjobban jövedelme
ző, leggazdaságosabb befektetésekre 
törekedett, mindig alkalmazta a hazai 
és külföldi viszonylatban legjobban 
beszerezhető technikát - értem ezen a 
járműveket, a gépesítést és a különbö
ző létesítményekbe beépíthető techno
lógiai rendszereket is. Sajnos, volt idő, 
amikor nagyobb hitelek árán még 
gyorsabb fejlődésre, növekedésre töre
kedtünk volna, de nem kaptunk hitelt. 
A hetvenes években például hiába tet
tünk ígérvényeket gazdasági számítá
sainkban, hogy kérem, mi garantáljuk 
a tőke gyors megtérülését, az export- 
bővítést. Akkor még nem volt olyan 
rugalmas sem a felső, sem a középirá-

Vásároljon Honda 
kisgépeket forintért a 

Prométheus-tól.
* vízszivattyúk • áramfejlesz
tők • láncfűrészek • fűnyírók.

Megtekinthetők és megrendel
hetők szaküzletünkben 30 na
pos szállítási határidővel.

Érdeklődni lehet:
Pécs, Engel János út 11/A. 
Tel.:24-567

"Cseléd-esélyek Sátorhelyen"

iH h o n d a

nyitás, sem a pénzintézetek koncepci
ója, hogy valóban gazdaságos vállal
kozásainkat hitellel támogatták volna.

Mindehhez szerencse is kellett - még
pedig nem is kevés,- a szerencse azon
ban sokszor nem más, mint az objektív 
adottságok, lehetőségek sikeres ötvö
zete. A túlközpontosított országban 
például Budapest viszonylag nagy tá
volsága előnyt is jelentett - ritkábban 
szóltak bele a dolgokba -, de hátrányt 
is, mert még a jogosan járó forrásokért 
is sokat kellett futniuk, kilincselniük. 
Később már egyre kevésbé vették szí
vesen, ha "fémről" beleszóltak elkép
zeléseikbe. (Állítólag még a nyolc
vanas évek derekán is felmerült egy öt
let: hozzájuk csatoltak volna egy,tartó
san veszteséges gazdaságot Észak- 
Magyarországról... Néhány gépet is 
felküldtek már oda - az ország legdé
libb csücskéből! -, aztán mégis győzött 
a józan ész.) A tartósan kiemelkedő 
eredmények után egyre inkább figyelt 
rájuk az országos szakmai közvéle
mény, így egy bizonyos presztízs
kényszer is kialakult. Ez vonzotta a fia
tal szakembereket, és Bólyban, jó kö
rülmények között, le tudták telepíteni 
őket. A politika náluk még az ötvenes 
években sem volt képes elnyomni a 
szakszerűséget. Helyzeti előnyeiket 
tempóelőnnyé változtatták: erősen 
közgazdasági szemléletű, haszonelvű 
profizmust munkáltak ki, amely fejlő
désüket évtizedekre megalapozta. 
Fényes, csillogó, vagy csak szürke, 
"töltelék"-szerep jut a volt cselédség
nek ebben az ötvözetben?

K. József
(1988-tól vezérigazgató -, korábban 

kerületvezetó Sátorhelyen):
— Már a sátorhelyi főhercegi urada

lom is modem, jó gazdaság volt, vi
szonylag jobban is fizetett, mint más 
cégek. Ennek megfelélően, jó munka
erőt tartott meg, hiszen amikor az or
szágban jelentős munkanélküliség 
volt, még válogathattak is. ötvenhat 
után Sátorhely mélyen a lehetőségei 
alatt termelt. Rossz vezetésük volt 
minden értelemben, minden szétfolyt, 
semmit nem tudtak csinálni. De jó 
magra épült az egész. Amikor 1961- 
ben Bóly átvette Sátorhelyt, csak hely
re kellett őket tenni. Az, hogy Bólyhoz 
kerültek, megváltoztatta a termelést és 
az emberek szemléletét is. Tudtak ők 
dolgozni! Szorgalmas emberek voltak! 
A munkát megköveteltük, de nem is 
volt vele baj. Egy-két szóból ráálltak 
arra a tempóra, amit a kombinát diktált. 
A változást nemcsak a határozott in
tézkedésekből vették észre - mert a vál
tozás ezzel járt -, hanem hamarosan az 
anyagi előnyeit is érzékelték.

Dr. Cs. S.
(mezőgazdasági osztályvezető, ko

rábban személyzeti vezérigazgató he
lyettes a Kombinátnál):

— Bóly környéke és a puszták kö
zött, de még a pusztákon belül is, má
ig jelentős különbségek vannak az em
berek felfogásában. A cselédtempó; 
cselédmentalitás bizonyos formái még 
fellelhetők azokban a majorokban, 
amelyek a régi nagybirtokok központ
jai voltak. A felzárkóztatás már meg
történt, az azonos munkásrétegek közt 
pusztánként, majoronként jelentős jö
vedelmi különbségek már nincsenek, 
de életmódban, felfogásban még min
dig van eltérés. A cselédmentalitás tet- 
tenérhető még a munkában, a sokat 
emlegetett "hozzáállásban". A paraszt 
mindig önálló akart lenni, most is ma
ga akarja eldönteni, mit, hogyan csi
náljon. Megszokta, hogy kezdemé
nyezzen. Nem is leheta munkát ugyan
azokkal a módszerekkel irányítani Sá
torhelyen, mint Sziberten vagy Bár
ban, ahol zömmel szintén önállóság
hoz szokott gazdálkodó svábok dol
goznak. Sátorhelyen dirigálni kell. Ott 
K. Jóska a maga módszerével igen jó 
eredményeket ért el, jó  kollektívát ko
vácsolt össze. A mezőgazdaságban 
gyakran szombaton vagy vasárnap is 
kell dolgozni. Sátorhelyen ezt kemé
nyen, határozottan kell elrendelni: 
"Emberek, dolgozzunk, nincs vissza- 
beszéd.” De ezekkel a módszerekkel 
például Sziberten nem megy. Ott $zt 
úgy kell előadni: "Emberek, látják,'mi 
van. Esett az eső, nem tudtuk elvetni a 
kukoricát Holnap, ha jó idő lesz, vet
ni kell." A szibertiek többsége szintén 
sváb paraszt, gazdálkodó, akinek ezt 
nem is nagyon kell mondani. Sátorhe
lyen viszont a meggyőzés nem megy. 
Nem érzékeli - saját magától sem. 
Megszokta, hogy majd szólnak.

A svábok
A svábok munkabírása a volt cseléd 

számára sem vitás:
— A vezérigazgató urunk a svábsá- 

got mindig kiemeli - mondja Péter Fe
renc Ormánypusztán. - "Köszönhet
tem a német lakosságnak és a dolgozó 
embereknek" mondta legutóbb is egy 
ünnepségen. Es igaza van, kérem, mert 
én is mindig sváb emberrel szerettem 
dolgozni, holott különben színmagyar 
vagyok. Azért lehet dolgozni velük, 
kérem, mert nemcsak az időt nézik, ha
nem hogy amit rájuk bíztak, azt meg
csinálják. S ha mindjárt görbült is a há
tunk, de megcsináltuk, kérem!

A svábok véleménye viszont a pusz
tákról már nem ennyire hízelgő:

— Nézze, nem tudom, kik kerülnek 
oda... Vagy anyagilag olyan rosszul 
állnak, hogy csikósnak vagy tehenész
nek mennek azért, hogy kapjanak la
kást, amit nem tudnak másképp meg
oldani. ők  csak olyan ötvenszázaléko
sak. Nem akarom azt mondani, hogy 
alja emberek, de gyengék. Ilyenek ke
rültek oda, vagy akik indulni akarnak, 
de másképp képtelenek. A pusztát az
tán 2-3 év múlva otthagyják, és keres
nek maguknak lakást valahol. Csak 
azok maradnak ott, akiket kénytelen 
felvenni a gazdaság...

K. József
— Dunántúli parasztok gyereke va

gyok, kiskoromtól ismerem a paraszti- 
gazdaságot Köztudott: egy paraszt
portán a felnövő gyereknek a nyári 
szünetet nem balatoni strandolással, 
hanem munkával kellett eltölteni. Mi
kor már elbírta a szerszámot, minden
be be kellett kapcsolódni... De a gaz
dasági munkában megvolt az előnye a 
cselédnek is, mert ők összetartók vol
tak: szorgalmas, jó munkásanyag. 
Olyan gondom sohasem volt, hogy ha 
elrendeltem a munkát, ne jöttek volna 
ki, pedig a hatvanas évek elején nem 
volt nagy gépesítés. A napok egybe
folytak, nem volt ünnep, a munkával 
sosem volt gond mégsem! Sokáig nem 
volt se szabadnap, se nyolcórás mun
kaidő, és ünnepeken is kellett dolgoz
ni. Mégis lehetett rájuk számítani!

— A munka szempontjából mindkét 
felfogás értékes, mégis inkább az önál
ló, törekvő paraszti szellem bizonyult 
a gazdaságban irányt adó hajtóerőnek. 
Az egykori szorgalmas kisparaszt a 
cseléd szerepét is meghatározta, mert 
ő alakított ki az állami gazdaságban 
olyan mentalitást és munkatempót, 
amely a volt cseléd életére többszörö
sen is alakítólag hatott. A kombinát 
felső vezetőinek többsége is ebből a 
körből származik (a vezérigazgató és 
helyetteseik, a kerületigazgatók); volt 
cselédek ivadéka egy sincs köztük, 
önmagában ebből persze nem lehet 
messzemenő következtetést levonni, 
de annyit mindenképp, hogy nekik itt, 
a kombinát "társadalmában" be kellett 
érniük az alsóbb (középvezetői, üzem
vezetői, illetve helyettesi) fokokkal. A 
történelem, a mobilitás-lehetőségek, a 
társadalom, a társadalompolitika vagy 
az oktatás-nevelés milyen hatásrend
szere, avagy a munkahely sajátos kivá
lasztása érvényesül e tényben velük 
szemben? Vagy csupán a sorsé, a ki
számíthatatlan szerencséé?

B.B.
Ülök a szép, tiszta sátorhelyi ebédlő

ben - a kombinát ebben is ad magárat 
-, és figyelem, amint B.B., 40 év körü
li kerületigazgató komor arccal kana
lazza a levest. Péntek délután van, ma 
is, tegnap is esett. 0  már a holnapot la
tolgatja, szervezi; oda-odaszól az asz
talok fölött ennek is, annak is - mert 
szombatra és vasárnapra két terv kell: 
ha esik, vagy ha nem esik. Jóval ké
sőbb, délután, egy kávé mellett kissé 
"leereszt", kifújja magát.

— Az elődöm ennek a kerületnek 
élet-halál-ura volt, s hozzám ugyanígy 
jönnek az emberek, még családi prob
lémával is. Tudod, itt egyszerre kell 
szakmai és politikai vezetőnek, lelki 
szemétládának és erkölcscsősznek len
ni, talán csak papnak nem - lecsapja a 
kávéscsészét, rám néz. - Nem a fenét, 
még papnak is! Tegnapelőtt még a 
templomajtó feletti hézagot is velem 
csináltatták meg, "mert hogy ezt a ko
rábbi kerületvezető is megcsináltat
ta!".

— Mikor agronómusként, még az el
ső napokban iksz centi magasra akar
tam állítani a vetőgépet, a gépkezelő 
odaállt elém: Ide figyeljen, azt mond
ja, én megmondom magának, hogy ezt 
ä K. József 25 évig húsz centivel ma
gasabbra állította. Azért mondom, 
hogy nehogy engem basszanak le ma
ga miatt. Ez a nyíltság szerintem Sátor
helyen általános. Mint ahogy az is, 
hogy... éppen ma lesz fegyelmi tárgya
lása egy gépesnek, aki egyik nap kom
bájnra ült, de bevágott napközben egy 
felest, és megszólalt a szonda. Es 
ugyanannyit fog kapni, mintha csak 
két hete lenne itt, pedig már harminc 
éve itt van. Ez a kollektív szellem sze
rintem jobb, mint ha személyenként 
ösztönzünk. Mert ebbe beletartozik az 
is, hogy, ha kell, figyelmeztetik egy
mást.

Meg az is, jegyzi meg valaki más, 
hogy mennek azután, aki vezet. Akár
milyen is a vezető.

S ha úgy van, vajon a munkahely mi
ért nem tartogat a volt cseléd számára 
merészebb, könnyebben kiszámítható 
esélyt?

Varga Dávid 
Csonka Károly felvétele

m

Karácsonyi harag
Már megszoktuk, hogy az erősek mindig a védteleneket ütik. Dur

ván és kérdezés nélkül. Elmaradhatatlan pofonjaikból karácsony e- 
lőtt és után talán még némi áhitat is kicseng.

S hogy miért ütnek? Általában semmiségekén. Például azért, mert 
rossz a telefon. Az utcán. Vagy a munkahelyükön. S ha szegény te
lefonközpontos nem hallja a szavukat, nem kapcsolja a kért mellék
állomást, odamennek, nekilökik u falnak, belefejelnek az arcába, 
megfenyegetik. Hihetetlen?

Ezt tették Pécsett, az élelmiszerkereskedelmi vállalat központjának 
telefonkezelőjével is pár nappal a szeretet ünnepe előtt. Mint utói* 
kiderült, a fehérkőpenyes erősek a POTE 400 ágyas klinikájáról ug
rottak át egy kis dulakodásra. A gyengén látó fiatalember pedig ér
tetlenül állta az ütlegelést. Magyarázatot nem kapott, csak néhány 
fájdalmas pofont.

Hogy a rejtélyesen néma telefon volt mindennek az oka, csak ké
sőbb értette meg. De ez amúgyis másodlagos. A helyszín is az, meg 
a fehér köpenyek is. Az erősek mindig és mindenütt a védteleneket 
ütik. Itt ököllel, ott fegyverekkel; karácsony előtt és karácsony után 
ugyanúgy. Mit tehetünk?

’ P f l *
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Filteres kipufogógáz szűrő620. -Ft/db 
kapható a  BÁRDiKER-néi 
(Kapósfüfed, Kapos füredi u .77.) a  benne lévő filte r 
5000km -ként cserélhető, 
ára 120 Ft/db.
Minden szem élygépkocsira házilag is  felszerelhető. 
Ugyanitt kaphatók a  cserélhető és m osható betéttel ellátott 
levegőszűrők a z alábbi gépkocsikra:
Lada 128. -Ft/db Dácia 134. -Ft/db 
Trabant, Skoda S -100 117.-Ft/db 
Barkas, Wartburg 126..-Ft/db 
Zastava, Skoda 105, 120 119Ft/db 
Ha m egveszi, nemcsak környezetét védi, 
hanem  pénztárcáját is.
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Bm.Fürdő Vállalat Igazgatósága 
Kellemes karácsonyi ünnepeket 
és boldog ú j évet kíván minden 

fürdővendégének
Uiy fj

Ünnepi nyitvatartásiink:
December 25. karácsony első napján.
Január 1. új év első napján a harkányi fürdő nem üzemel 
Szigetvári fürdőnk: december 24-tői január 1-ig 
szintén nem üzemel.
Nyitás: január 2-án.
Kérjük megértésüket. fürdő válíaű

BARANYA MEGYI 
IDŐ'

Bm.Fürdő Vállalat Igazgatósága
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minden vásárlójánatjés c.
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Sikerekben gazdag 
békés új évet kívánunk 

partnereinknek, ügyfeleinknek:

Agrárszövetkezetek kereskedőháza KV.

Dilettáns irányítja Pécs sportéletét?
Ha valaki a nyilvánosság elé lép, 

olyan indokok motiválják, amelyek a 
szereplökön kívül érdeklik a társada
lmat is. Esetünkben Pécs sporttársadal
mát. A megtörténtekkel kapcsolatban 
voltak magánjellegű sérelmeim is, 
azokat azonban rég elsodorta volna az 
idő, ha... De menjünk sorjában.

Két hiba
Köztudott, hogy az 1973-ban létreho

zott PMSC legfőbb felügyelője, műkö
désének instruktora az MSZMP városi 
bizottsága volt. Mint ilyen, minden lé
nyeges kérdésben döntött, irányt adó 
funkciót gyakorolt. Olcsó és alattomos 
beállítottságú érvrendszer lenne, ha 
napjaink politikai kavalkádjához asz- 
szimilálódva - mivel most lehet -, Írá
sommal szánalmas zsenge kis ostro- 
csapást kívánnék mérni a Pártra. Ellen
kezőleg. A "nagypolitkától" függetle
nül le kell írni, hogy a PMSC jelenlegi 
tragédiájának közvetlen oka az, hogy a 
lovas alól kilőtték a lovat Magyarul: 
az elmúlt 15 évben az egyesület prob
lémái jól-rosszul, de mindig megol
dódtak a "Sárga Házban". Az MSZMP 
politikai meggyengülésével azonban 
ma nincs testület, amelyik odatartaná 
vállát a másfél évtizede konstruált 
sportóriásbébi alá.

Meggyőződésem viszont, hogy a po
litikát nem kell a sport ősgyurmájává 
avatni. És az egykori politikai szpon
zor érdemei mellett ezen a vonalon el
követett nem lekicsinylendő személyi 
[libákat is. Esetünkben kettőt.
Az ominózus házban bontogatta 

szárnyát egy ember, akit Lőcsei Attilá

nak hívnak. Ám az események tanúsá
ga szerint a számybontás nem éppen az 
apparátus közmegelégedésére ment 
végbe. Régi törvény, hogy a jó játékost 
nem hagyják ki a csapatból! De hát Lő
csei nem volt jó játékos. Nemes gesz
tust gyakorolva kinevezték a PMSC 
ügyvezető elnökének. Leizzadták, és 
megbízták egy sokkal összetettebb fel
adattal, felldnálva számára a "most 
mutasd meg" című társasjátékot. De 
Lőcsei "most sem" mutatta meg.

Néhány évi - dicsőnek nem mondha
tó - működés után ugyanaz a pártbi
zottság fogadta el elmozdítását, ame
lyik szentesítette odakerülését. Túlsá
gosan sok balhúzást ugyan ők sem en
gedtek meg elszármazott kádereiknek, 
de a sors (és a Párt) ismét kegyes volt.

Történetünk idején ment nyugdíjba 
Rózsahegyi Mátyás, a városi sportfelü
gyelőség vezetője. Elhagyott széke 
üresen ásított. S mert ez a vezetői be
osztás már a Városi Tanács diszpozíci
ója alá tartozott, a pártbizottság végleg 
elbocsájthatta kötelékéből sok fejtö
rést okozó fiát. Új helyét még nem kis 
súlyával lerendezhette, elkövetve az 
említett második hibát

így lett - és a mai napig is az, - Lőcsei 
AttUa Pécs város első számú sportve
zetője! Ez a kinevezés már felért a ré
gi idők "szegénységi bizo
nyítványával".

Főszereplőnk sportpályafutásáról az 
úszósportban elért I.osztályú ered
ményt diktált be személyi lapjára. 
Hogy ne legyen formabontó, ez sem 
igaz. Lőcsei nem volt I. osztályú ver
senyző. Néha játszott OB II. vízilabda

mérkőzéseken. Ennyit aktív sporttevé
kenységéről.

Ha azt vesszük, hogy az (5 idejében 
például a Budapesti VOLÁN elnöke 
Grosics Gyula volt, és hogy minden 
nagy egyesület élén kvalifikált sport
vezetők álltak, a PMSC ezen a terüle
ten nem volt dobogós. Ám ismerünk 
ellenpéldákat is. Lehetettek volna erre 
a posztra predesztináló más erényei. A 
tanulás például sok embert emelhet ki
vételes színvonalra.

Képességei akadá
lyozták?

Lőcsei a Vegyigép Szakmunkáskép
zőt végezte el, és tejipari szakmunkás. 
Az emberi kvalitást nem a papír hatá
rolja be, de hát, hogy illik ez egy ügy
vezető elnök profiljába? Megbízói et
től indítva kötelezték, hogy pozíciója 
elfoglalásától levelező úton végezze el 
a TF Szervezési Szakát. Ő azonban ez
úttal is hajthatatlan maradt A mai na
pig nem tud felmutatni két elvégzett 
félévet, pedig újsütetű pozíciójában is 
hasznát venné. Talán képességei aka
dályozták?

Vannak persze sikerei is. Marxista 
egyetemet végzett és hajlandó vagyok 
elfogadni, hogy feltörekvő indíttatása 
folytán kevés mankóval megcsinálta. 
Ám tolakszik a kérdés: az élő élsport 
döntéshozatalában, bonyolult sport- 
diplomáciai ügyekben mit segít akár a 
hegeli, schopenhaueri, vagy éppen a 
marxi filozófia? Vagy a párttörténetből 
szerzett jó jegy, vagy a világpolitika 
helyes értékelése?

Ez az emberi faktor, amivel még sok 
mindent a maga javára fordíthatna. Lő
csei azonban ebben sem hűtlen eddig 
vázolt énjéhez.

Nehéz jelzőt találni arra a módra, 
ahogy az NB I-es labdarúgó csapat má
jus 1-i felvonulásának meghiúsulását 
rám akarta testálni. És akkor 1984-et 
írtak! Gondolnivaló, milyen fanyal- 
gással vontavissza az érvek súlya alatt 
ezt a vádat. És írásban!

Slier József NB Il-es labdarúgó volt, 
testnevelő tanár. Mennie kellett, mert 
nem fért bele az elnök elképzeléseibe. 
El kellett mennie az útból Lipcsik Ist
ván testnevelő tanárnak is. Csinált 
üggyel vádolva távozott Solymosi 
Egon, volt olimpikon...

Es az egyesületi légkör? Pontos vetü- 
lete volt az elnök portréjának. A Képes 
Sportban Pintér István főszerkesztő 
megsemmisítő véleményt írt a PMSC 
elnökéről. Elég lett volna egy önként 
történő felmondáshoz.

Orosz Ottó, MTSH elnök: - Több íz
ben nem a megfelelő módon intézke
dett. Magatartásán változtatnia kell, 
mert így nem alkalmas hivatása gya
korlására. Folytatnia kell tanulmányait 
a TF Szervezési Szakán, mert dilettáns 
nem állhat a pécsi sportélet élén.

DrKatzírz Béla, válogatott labdarú
gó: - Deprimáló volt, ahogy hazatér
temkor, már új beosztásában fogadott, 
éreztetve, hogy a város sportéletében 
rám semmilyen vonatkozásban nincs 
szükség.

Rapp Imre, válogatott labdarúgó: - 
Majd mutassátok meg azt a pécsi spor
tolót, aki főnöknek fogadja el ebben a 
szakmában.

m i .......... ........... ........................ ....................... i i i i i  m i i ........... ....................................................................................... .................................. ..

Tallósi István, MTSH munkatárs: - 
E? az ember nem tud másra gondolni 
csak valami személyes intrikára. Ezzel 
ébred, ezzel fekszik.

Az olvasó joggal teszi fel a kérdést, 
miért most összegeződnek ezek a dol
gok?

Emlékszik-e?
Lőcsei következetesen visszajár az 

egyesülethez, annak meggyengült 
helyzetében fröcsög, hadonászik, fe-, 
nyegetőzik. Dühödt bosszúval üldözi j 
gáncsolja az egyesület jelenlegi elnö-; 
két.

A közelmúltban a PMSC folyosóján* 
tisztán hallottam egyik vádbeszédét: a' 
Tanács által az Egyesület részére át-j 
utalt 400.000,-Ft támogatást két ok mi-j 
att nem fizeti ki. Mert a ma még 11 
szakosztályos egyesület vásárolt egy. 
Lada 1500-as személygépkocsit, és ez 
pénzpocsékolás, és mert az én bérem 
nyomja a költségvetést Engem sem
mire nem lehet használni, és azonnal*! 
kell bocsájtani!

A két kifogás válasza a következő:
Az egyesület olyan állapotú 7 éves 

Polski Fiat gépkocsit cserélt le, amiért 
stereo-rádióval együtt 30.000,-Ft-ot fi
zetett a Garancia Szövetkezet. Műsza
ki állapota és utazóbiztonsága elkép
zelhető. (És emlékszik-e Lőcsei arra, 
mikor sajátkezüleg törte darabokra az 
egyesület gépkocsiját, mint feljogosí
tott úrvezető?) Én pedig ismerem szo
lid helyemet Pécs sportéletében és az 
ő  kategóriájával nem méretkezem.

A leírtak indokolják, hogy életemben 
először, megszolgált minősítést írjak a 
nevem alá.

Kamondi Imre
a Pécsi Dózsa volt labdarúgója,
testnevelő tanár, PMSC főelőadó
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A rohamrendőr jókedvűen éb
redt Pontosabban: nem volt 
rosszkedvű, s az elmúlt napok 
nyugtalan, melegfrontos reggele
ihez képest ezt határozott javulás
ként könyvelte el. Papucsot hú
zott, kéjes nyújtózkodással a für
dőszobába vonult. Előtte még ki
lépett az erkélyre, ellenőrizte a 
madáretető kölesmag-készletét, 
de vizslató szemeit nem kerülte el 
a leveleit hullatni készülő kará
csonyfa sem.

Miközben az arcát verette a lan
gyos vízzel, a felesége elkészítet
te a teát és a piritóskepyeret. A ro
hamrendőr nem volt kispolgár, de 
szeretett nyugodtan reggelizni. 
Ragaszkodott hozzá, hogy min
den reggel a nagyszoba nagy abla
kához húzott fehér asztalnál költ
sék el a reggelit. Karola kitűnő pi
rítósokat tudott csinálni. Még so
hasem fordult elő, hogy odaéget
te volna a szélét, de az sem, hogy 
sütetlenül helyezze az asztalra a 
hőálló üvegből készült teás kan
csó, a fedeles vajtartó és az apró 
lekváros tégelyek mellé.

— Alex, meddig várjak? - kiál
totta az asszony, s hogy mérsékel
je a katonás hangnemet, hozzátet
te: - Nehéz napod lesz?

A rohamrendőr ekkor már a vil
lanyborotváját benegtette. Fel
húzta állán a bőrt, ezért kissé tor- 
zan hangzott a felelet: - A jó fene 
tudja... Tegnap elkezdtek szóra
kozni a műegyetemisták... Ezek 
mindig törik a fejüket valami
ben...

— Na. csak igyekezz, mert ma a 
ruházati osztályon leszek - mond
ta az asszony. A tea aranyló sugár
ban ömlött a hófehér porceláncsé
szébe.

— Melyik ruhádat veszed 
föl?

— Még nem tudom. - A roham- 
rendőr elgondolkodott. - Talán a 
tavaszi n.B változatát. A rádió 
enyhe időt mond...Az asszony 
elégedetten bólintott. A B-válto- 
zat különösen jól állt Alexen.

A reggeli ezen a napon hamar 
véget ért. Karolát és Olgát, mint 
mindig, arohamrendőrvitte el ott
honról. Olga kései gyerek volt, 
akkor született, amikor már min
den reményről letettek. Szöszke 
kislány, játékos, kedves, szófoga
dó. Amilyet minden szülő kíván
na magának.

— Vigyázz magadra, nagyon! - 
súgta az asszony kicsusszanva az 
ülésről. Húsz éve így köszönt el 
minden reggel. - Estére otthon le
szek - nyugtatta meg a rohamren
dőr. - Hiszen tudod: mára én ígér
tem mesét Olgának.
i A városban most tetőzött a reg
geli csúcs, de a rohamrendőr tud
ta, melyik utcákon át rövidítheti le 
az utat. így még nyert is néhány 

: percet. Éppen elindult, hogy meg
vegye a szokásos reggeli lapokat, 

ikor Dániel karon ragadta: - 
omás, öregem, valami zűr van! 
gém már telefonon riasztottak.

,/Daniel agglegény volt, régi ba
rit, évfolyamtársa az akadémián. 
Kedvelte ezt a hosszúra nőtt, 
örökké vidám fickót, bár mosta
nában kevesebbet jártak sörözni a 
szolgálat után.

A kapuőr ezúttal nem kérte a be
lépőt, csak intett, hogy siessenek. 
Az épületben zaj, futkosás, a ria
dó szokásos lármája. Autóbőgés, 
kiáltások: "Kettes szakasz, sora
kozó! Hármas a raktárhoz, futólé
pés!... Fecskendős raj, gépkocsi
ra!"

— Hol a nyavajában késtek? - 
vicsorgott rájuk a hadnagy. Egy 
gázálarctáskéval bajlódott, az 
összegubancolódott heveder csak 
fokozta a mérgét. - De hiszen... 
még fél nyolc sincs... - kezdte vol
na Alex, de a parancsnok leintet
te: - Ne lafatyoljon, gyerünk arak - 
tárba! Majd a huligán barátainak

magyarázkodjon! Éppen most 
gyújtják föl a villamost a Silver 
Központnál...

A rohamrendőr belátta, most 
tényleg nincs idő vitatkozni. So
kan voltak a raktárnál, mégis min
denki hamar sorra került.

Alex egyébként is híres volt ar
ról, hogy messze a normaidőn be
lül fölszereli magát Egy bűvész 
gyorsaságával hányta le magáról 
a kimenőruhát s öltötte fel a sö
tétkék tábori nadrágot zubbonyt, 
a félszárig érő, erős talpú csizmát. 
Korábbi keserves tapasztalatok 
alapján sohasem mulasztotta el, 
hogy herevédőt csúsztasson a 
nadrágjába. Kényelmetlen vise
let de biztos. Rutinos mozdula
tokkal csatolta fel a szíjakat is, e- 
lőtte azonban felfűzte a pisztoly- 
táskát a gázszóró flakont majd a 
nyakába kányán tóttá a gázálarc
táskát Végül felcsátolta a gumi
botját

A rohamrendőr ebben az egyben 
nem tartotta meg a szabályzatot a 
gumibotot sohasem a rendőrség
nél használt fémkapocsra akasz
totta, hanem egy maga által kreált 
rugalmas műanyaghorogra. így 
egyetlen mozdulattal letéphető 
volt

Alexnak bőven jutott ideje arra, 
hogy páramentesítő gyantát ken
jen szét sisakjának plexi arcvédő- 
jén. A sisak szíját nem húzta szo
rosra, nehogy a gázálarc felvétele
kor sokat kelljen vesződnie vele. 
Apró Ids trükkök voltak ezek, de 
a huszonhárom éves szolgálat ta
pasztalatai napról napra igazolták 
a más szemében talán bogarasság- 
nak tűnő aprólékos felkészülést.

— Gépjárműnél sorakozó! - 
visszhangzott a folyosón. Lent a 
betonozott udvaron indulásra ké
szen várakoztak az ajtó nélküli 
rendőrbuszok. Alex a második raj 
negyedik embere volt; helye Pa- 
sorek, a könnygázgránátos mel
lett.

— Meghíztál, komám! - kedé- 
lyeskedett a gránátos. Hosszú csö
vű puskáját a térde közé szorítot
ta. - Ki fogod bírni! - vágta rá fog
hegyről Alex. - Húzd arrébb azt a 
vackot, nem sítúrára megyünk!

Pasoreket mindenki útálta, mert 
mindig büdös volt. Most rágógu
min kérődzőn, de a gumi mento
los illatán keresztül is érezni lehe
tett szájának bűzét - Hogy bítják 
ki emellette a nők? - gondolta 
megvetően Alex.

A kocsisor meglódult Felvij
jogtak a szirénák, a kék lámpák ri
deg fénye végigsildott a kirakat- _ 
üvegeken. A munkába sietők 
megálltak, megbámulták a hosz- 
szú karavánt.

Tévedés volna azt hinni, hogy a 
rohamrendőr szerette ezeket a lát
ványos kivonulásokat de tudo
másul vette, hogy ez is hozzátar
tozik a szakmához. Megszokta, 
hogy megbámulják őket, s ki-ki a 
vérmérséklete szerint reagál. 
Vannak, akik köpnek egyet - ezek 
főként fiatalok -, mások biztatóan 
mosolyognak, s az arcukon olyas
fajta elégedettség tükröződik, 
hogy "lám, azért meg van rend eb
ben az országban". A szakasz töb
bi tagján sem látszott izgalom. 
Ezek a tüntetők, ha hőzöngenek 
is, nem túl veszélyesek. Nem 
olyanok, mint Japánban, Koreá
ban, ahol sisakjuk és husángjuk 
van, és vadak, elszántak. Az itte
niek fegyvertelenek, sok közöttük 
a lány, nem is csúnyák.

A konvoj egy közepes nagyságú 
térre kanyarodott. Innen nyíltak a 
műszaki egyetem hatalmas tömb
jéhez vezető utcák. A kocsik szo
rosan egymás mellé álltak, mint
egy szekértábort képeztek, de 
azért arra is ügyeltek, nehogy egy 
Molotov-koktél az összes kocsit 
felgyújthassa.

A rohamrendőr gyakorlott sze
me azonnal felismerte, honnan 
várható a legnagyobb nyomás. A 
kollégium a legszélső utcában 
volt, itt már sokan gyülekeztek. 
Táblák emelkedtek a magasba. A 
betűket innen még nem lehetett 
látni, de valamennyi rendőr kívül
ről fújta a szöveget: "Oktatási re
formot!" "Magasabb ösztöndíja
kat!" "Munkát a diplomásoknak!" 
"Reakciós őshüllők, takarodjatok 
a katedráról!" "Le a diktatúrával!" 
És ehhez hasonlók. A rendőrség 
megérkezésének hírére még töb
ben tódultak az utcára. Hangos 
pfujolás, füttyögés kezdődött, 
amely hangorkánná nőtt a szűk fa
lak között.

— Kettes szakasz a kollégium
hoz! Egyes, hármas a teret zárja 
le! De keményen ám, nem úgy, 
mint a múltkor. Fő a nyugalom, a 
hidegvér. Ne hagyják magukat 
provokálni!

— De hát ki ideges? - morogta 
Alex Dánielnek.

—- Valami mondanivalója van, 
Kolman? - fordult felé a hadnagy.
- Jelentem, semmi - mondta Alex.
- Bocsánat - tette hozzá, mire töb
ben felröhögtek.

— Ha szórakozni támadt kedve, 
hamarosan lesz rá alkalma - 
mondta fagyosan a hadnagy, s egy 
csoport felé mutatott, amely ép
pen egy teherautó felbontásával 
vesződött. Alex mérges volt ma
gára. Nem szokott fegyelmezet- 
lenkedni, különösen akcióban 
nem. Persze, a hadnagy régóta is
merte, nem kellett büntetéstől tar
tania. A parancsnok folytatta:

— A dolog menetét ismerik. El
őször figyelmeztetés. Ez a főkapi
tány-helyettes dolga. Aztán 
könnygáz, majd jöhet a gyógyfür
dő. - így hívták a vízágyúkat, 
amelyek festett vizet lövelltek a

tüntetőkre. - Aztán ha még mindig 
makacskodnak, indul az oszlató 
ék, parancsnoka Anton zászlós. 
Gumibot, kéz és lábmunka! Lőni 
csak a legvégső esetben, főkapitá
nyi parancsra. Kérdés? Nincs? 
Szakaszonként a felvonulási hely
re, indulj!

Amikor Alex raja a tér sarkára 
ért, már barikád várta őket. A diá
kok kőzápora hosszú perceken át 
zörgette a fejük fölé feszített 
pajzs-ernyőt.

— "Könnygáz!":

A büdösszájú Pasorek kilőtte az 
első patront. Aztán a másodikat és 
harmadikat. A kőzápor megszűnt. 
Alex tudta, hogy odaát, a zöldsé
geskocsikból, faládákból és ku
kákból összehordott barikád mö
gött most mindenki zsebkendőért 
kapkod, ingét az arcára szorítja, s 
köhögve és fulladozva menekül a 
torkot, szemet, szájpadlást maró 
émelyítő ködből.

— Gázálarcot föl, roham! - ve
zényelt a szakaszparancsnok. A 
barikádot egykettőre szétrugdal
ták, s a szakasz hamarosan már a 
keskeny utcán robogott. Fentről, 
azokból az épületekből, ahol a fia
tal oktatók laktak, néhány tojás és 
paradicsom repült a rendőrökre. 
Dániel arcvédőjén folyt a lé. Ká
romkodva tisztogatta. Hányán fe- 
káldarabokat is repülni véltek. 
Dániel a kapu felé tartott, de a pa
rancsnok tovább penderítette:
- Erre most nincs idő! Majd a má
sik szakasz.

Alex kapkodva szedte a levegőt. 
Utálta'a gázálarcot. Ez ugyan mo
dernebb készülék volt már, nem 
akadályozta mozgását a szelencé
hez vezető hosszú cső, de a szele
pei gyengén működtek, s Alex 
gyakran fullasztó légszomjat ér
zett.

A diákok újabb torlaszokat 
emeltek az egyetem bejáratánál. 
Újabb kőáradat fogadta a rendő
röket, akik kénytelenek voltak is
mét üvegtetőt húzni a fejük fölé. 
Mindenki Pasoreket szidta, aki a 
kör közepére szorult, s így képte
len volt kilőni a gránátot. A diá
kok vérszemet kaptak, egyre kö
zelebb merészkedtek.

— Állunk mint a birkák - bődült 
el Zubrics és a kör szélére nyoma- 
kodott. Alex tudta, hogy minden
re elszánt vagány; a főkapitány ro
kona, csak azért kerülhetett priusz- 
szál a karhatalomhoz. Zubrics a 
gumibotját lengetve, mit sem tö
rődve a lábához guruló kövekkel, 
a barikád felé rohant. A többiek is 
taktikát változtattak, valamennyi
en a torlaszra vetették magukat. 
Alex nem vesztette el a fejét. 
Módszeresen ütött, rúgott, ütött, 
rúgott. Hátulról a nyakba, szem
ből a vállra, fejre. Térden rúgni, 
vesén vágni. Oldaltldnyúlva, a rö
vidre markolt botot a rekesz
izomba szúrni, az összegűmyedőt 
mellberúgni, félrelökni. Pajzzsal 
kivédeni az ütést, majd ugyanaz
zal a mozdulattal szétlapítani az 
orrát. A plexilapra vér kenődött, 
újabb és újabb foltok, mint amikor 
lepkék csattannak szét az autó 
szélvédőjén. Vér, köpet, hánya
dék, sár. A keze és lába automati
kusan dolgozott, amíg csak látott 
valakit maga előtt. Nem érzett ha
ragot, végezte a munkáját ponto
san, szakszerűen.

A diákok elkábulva a füsttől és 
az Utlegektől az egyetem vaskerí
téséhez szorultak. A vízágyú 
olyan erővel söpört végig rajtuk, 
hogy akik nem kapaszkodtak, ősz- 
szeestek, a földön fekvők egy
máshoz nyomódtak. A víz kék 
volt, afestéklemoshatatlan. Köny- 
nyű lesz holnap a válogatás. Alex

gyors léptekkel haladt a járdán. 
Gumibotjával ötletszerűen a kerí
tésénél támolygók hátába, hasába 
döfött. Ezt a "leckét" sohasem 
mulasztotta el.

A hangadók begyűjtése szintén 
rutinfeladat volt. A kiszemelt fic
kót a hajánál kell megragadni, s a 
lehető leggyorsabb lépésekkel a 
szállítókocsihoz húzni. így nem 
marad ideje védekezni, legfeljebb 
a haj ához kapkod néha. A lépcsőn 
aztán úgy lökik fel, mint a kami- 
onosok az exportnyulat. Alexnek 
semmi kétsége sem volt afelől, 
hogy a hangadók nem mindig 
azok, akiketkiválasztanak. De hát 
valakit be kell gyűjteni, legyen az 
ügyésznek is dolga. A letartózta
tás éppen úgy hozzátartozik a 
munkájukhoz, mint a benzinku
tasnak az olajszint ellenőrzése, az 
ablakok letisztítása. Nem, arról 
szó sincs, hogy élvezte volna a 
dolgot. A fiúk néha ellenálltak, 
ilyenkor a földön kellett vonszol
ni őket - tizenöt-húszat egymás 
után, nem kis megterhelés - a lá
nyok pedig a legtöbbször sival- 
kodva, karmolva és rúgkapálva 
cipeltették magukat.

Az akciót este hétkor fújták 
Alex fáradtan zökkent le a fegy
verszoba padjára. Fáradt volt és 
éhes. A herevédő a testéhez ta
padt, sziszegve bontogatta a zsi
nórját. A segélyhely felől Daniel 
közeledett, ballába combtőig 
gipszben.

— Egy kukát vágtak hozzám. 
Szerencsére csak erős zúzódás. 
Mocsok banda! A doki be akart 
fektetni a kórházba, de nem ettem 
meszeL - Dániel hangja még min
dig rekedt volt a portól és a 
könnygáztól.

Alex gyorsan lemosakodott. 
Alig várta, hogy a kocsihoz érjen. 
Minden erejét össze kellett szed
nie, hogy ura maradjon az autó
nak. - Ä fene gondolta volna, 
hogy ilyen nehéz lesz. Csak nem 
öregszem? Azelőttmegsemkoty- 
tyant végigvetni ezt a nyikhaj 
bandát.

Karolanyitott ajtót. - Csakhogy 
megjöttél végre! Olga már na
gyon várt. - Látta, hogy Alex 
homloka sebes, a kezét is vörös 
csíkok barázdálják, de nem kér
dezett semmit. Náluk ez nem volt 
szokás. így hát csak annyit jegy
zett meg:

— Várj, lemosom... - Hegyes 
ampullákkal tért vissza, szaksze
rű mozdulatokkal bekente a seb 
környékét. Aztán mégsem buta 
tovább: - A műegyetemisták vol
tak, ugye? Bemondta a rádió is...

Alex némán bólintott. Csípte a 
jód, amely leszivárgott a sebszé
lekbe, de összeszorította a fogát.

— Fürödj meg gyorsan, aztán a 
mese után mi is megvacsorázunk

. - ajánlotta az asszony, s már zu
bogott is a langyos víz a sötétkék 
fürdőkádba. Karola habot is töl
tött bele, illatos fenyőhabot. A 
rohamrendőr jóleső erenyedtség- 
gel csobbant a vízbe. Csak most 
látta meg, hogy a térde is felda
gadt, puffad volt, mint egy 
rosszul felfújt kézilabda. A válla 
sajgott,meghúzódhatott a leve
gőbe csapó, eltévesztett botüté
sektől.

— Apa, apa, csakhogy megjöt
tél! - robbant a fürdőbe Olga. 
Alex gyorsan habfüggönyt hú- 
zött a köldöke és a térde közé.

— Kislányom, hányszor mond
tam már, hogy ne menj be apá
hoz, amikor fürdik. Te már nagy
lány vagy, nem óvodás - korhol
ta az anyja.

Olga ezen az estén egy Grimm - 
mesét választott. A vitéz sza- 
bócskáról szólt, akinek az övén 
ez áll: "Hetet egy csapásra..."

Havasi János 
Fotó: Baracs H. Dénes


